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COPY OP B.S.A. REPAIRS GUARANTEE 

J. Whilst the bfahesl 1tandanl or workmanshfp and matcriala fl aimed at, wo c:annot accept lfablllly for aay 
defects appearfns more than Chrco moalhl aJ\er tho machlao. assembly or componeal has left our worb Dfler belas 
repaired. . • 

2. Wo wm repair or replace at our opdoa free or charp any defective work. matcriala or parta relating to tbo 
repairs carried ou1 by us a_ppeariaa witbla tbat time but ahall not bO under aay further or otbor UabWty for aay other 
loa or damap whether direct or comequendal and our UabWty ahalJ bo limited to tho coat or 10 maJdna sood. Wo 
do aol undenake IO bear the cost or fittins such repaired part or accessory. · 

3. We do not accepl liability in respect of parts or proprietary manufacture, e.JS- tyrea. aadcllea. cbaina, apeedc,. 
meaen. revoludon couaten and electrical equipment which may bO used by us fa elrecuna a repair. All other condftiom 
aad warranties atatulory or otberwiso apreu or Implied arc hereby ox.c:luded. 

KOPm DER B.S.A. REPARATUR-GARANTIE 

J. War bemOhea um dlo b6c:bste Perd1JUD81Clualitlt zu errelchen, • uad wir verweaden dfo entlclau(stlea Werk• 
-stoffo. Jedocb konaen wlr trotzdem kcino Harulicht rar Mlnacl Oberbchmea, dio 1plter als drcl Moaatc, nachdem 

· dne Muchiao. Untcrelaieit oder Tell nach Reparatur umer Werk verlassea bat, au.ftn:lea. 
2. Gemlss unserer Wabf reparieren oder ersetzen wir kostenlos inaerbalb der obeasenanntea Frist alle achadbanea 

Tello, die Im Zusammeahang mft den voa uns ausao(Ohrlen Reparaturen 1tcheo. DesaJeichea machea wir fnnerbalb 
der obenerwlbnten Frist alle feblerhane Arbeit sut. die mit den von uns ausgefOhrtea Reparaturea zusammenblngt. 
Ferner enetzen wir auch inaerbalb des obengcnanntea Zeitraumes alle mangelbancn Werkltoff'e. die im Zusammenbans 
mil den VOD UDS auspf'Obrten Reparaturcn atchea. Jedoch Obernehmeo wir keiDerlei weitere oder iladere Verpftichtuns 
car andere Verlusto odor Scblden. die dln:kt _mlt den von uns ausgefOhrteo Roparaturcn zn,ammeahlnsen oder all 
Folse aoJcber Rcparaturcn ea~en. DessJefchen beschrAaken ilch umere Verpftichtuapn auf dlo Kosten der 
W-tedergullDllchuns und scbliessea die Kosten do Montasc voa reparierten Tellen oder Im Zusammenbang mit der 
Repantur ael!e(erten Zubeborteilea aJcbt e1a. 

3. FQr Telle uad Zubeb6rteUe (z.B. Reifen, Sattel, Kottcn 1 Geschwlndlalceitmessor, UmdrchunpzAbfer und 
eJcktriscbe AuarOstuns), die afcbt von um bersesteJlt werden, anaerer Herkunf'l 1iad und bol voa um ausgefOhrlen 
Reparaturen Verweadung findoa. Oberacbmeo wir keiDerlei Haf\flicht. Aile anderea Bedfaaunsea und gestezlfcben 
Verpficbtuaaen. die bier aicht auadrOckllch orwlbnt oder mltelnbegriff'oa wordoa 1ind, sfad voa der vorlleaoaden 
Garantio ausaachlosscn. · 

COPm DE LA GARANTIE B.S.A. RELATIVE A REPARATIONS 

1. Bien quo lo but quo essayom d'attciDdrc aolt de fournfr des pikes do la plus baute qaallt6 et d'assarer uae 
edcution fmprochable nous no pouvons accepter aucuno responsabllit6 pour des d6fauts qui so maaifesteat plus de 
trofs mofs aprts la date oia la machine. l'ememble ou la pike quitte nos usfaes apra r6paratioa. 

2. Nous r6parerom ou remplacerons aratuitement. il notrc cbarao. tout travail d6rec:cueux et toute matim ou 
pike d6fectueuso ayant rapport au travail u6cut6 iii Jes d6faull IC manlfesiant avant Jo tenne de l:a p&iode citm ci­
dessus mafs nous no pouvons accepter aucuno s:aponsabllit6 1uppl6meatafrc A 1"6aard d'autrcs pertea ou d'avaries. 
1oit directes 1olt IDdlrec:tes et aotrc responaabWt6 sera Umitm au prix clo r6paratlon ou de remplacement indiqut. 
Noua ae supportons pas les ftaJs do monta1e del a pike ou do l'ac:cessoire r6par6. 

3. Nous a'acceptons pu do respoasibWt6 A 1'6prd de pikes et d'accessoires fabriqa& par fabricaa11, 
par uamplo, pneus, aeUts,, cbalnes, comp•ldlom6tres. compto-tours, appareils 6Jectriques etc., dont 00111 pouvom 
nous sorvir pour ex6cuter uno r6p:uatioa. Toutea ·autres conditions et saraaties. r6aJementaires ou autrcs, espresso 
OU tacities IODI par CCI pr6soates udues. 

CPIA DE LA GARANTIA B.S.A, RELATIVA A REPARACIONF.S 

I. Mlentras quo upiremo1 aumlnstrar piezas de la rn4s alta calfdad y asesurar una ejocucf6a perfecta de todo 
trabajo de reparaci6n no podemos aceptar respasabWdad alsuna con respecto a imperfecclones quo puedan mostrane 
despu6s do un t6rmfao do tres meses desdo la Cecba en quo la m4qulaa, el coajunao o la pleza aalo do aeustra fibrica 
despu6s de la reparaci6a. 

2. Sesun auestra opcf6n repararemos o reemplaceremos a nuestra carp todo defecto do trabaJo. do matcria o de 
plezas tocante a la reparacf6n ejecutadapor ao10tro1 quo ae muestra dentro del t6rmino citado arribaP.!lro ao aceptamos 
responsabilidad afauna para otro sfaiestro o otra averha sea direc:to o iadirec:to y neustra respoasabWdad IC rcstrinafn 

valor de restftuci6n. No nos oacarsamos del costo de moatar piezas o accesorios reparados. 
3. No aceptamos respoasabilidad alsuna para piezas oaccesorios do otros fabrlcaata, es decir aeomticos. sillfales, 

cadeou, velocim6tros, contaairoa y equipos el6ctricos quo podrlaa emplearso para uaa Todu ofru 
condlciones y aaraatlas estutarias o no, uplicftas o denotadas son excluidas por este acto. 

B.S.A. SERVICE 
(UNITED KINGDOM ONLY, ROYAUME UNI SEULEMENT, NVR VEREINIGTES .KONIGREICH, REINO UNDIDO SOLO) 

When you purchase a B.S.A. macblno you bocomo tho owner of a product which Is backed by tho most compre• 
heasivo motor cYCle service in the world. 'Ibo following notes arc intended to sfve a sufde to tho facWties to tho B.S.A. 
owner. DetaDecl information oa any a~t of B.S.A. service may bo obtained by dfscussloa with your B.S.A. dealer 
or oa applfcatfoa to Ibo factory Service Department. · · 

REPLACEMENT PARTS 
• 'Ibo moderate price at wbfch B.S.A. replacement parts arc avllable, bas beeo maintained by makfas full use of 
trade dfstrlbatfoa cbanaela, with tbe consequent advaataces of laJ'80 comlsnmeats delivered from -the works with 
lower baadJID1, pacldns and transport costs. Por this reason, we do not normally supply 1parcs direct to Individual 
owners, and all requests for replacement parts should be made to your local dealer or 1parc parts stockist. All B.S.A. 
dealers carry stocks oC B.S.A. replacement parts, but the ofBcfally appointed spare parts stoc:kisll, whOJO names and 
addresses are quoted ID the following pases, maintain an extemivo and comprehensive raasc. B.S.A. owners are 
1tronaJy advfled to fit pnufne B.S.A. replacement parts only. Risks arc incurred in not always insistina on the scaufne 
component, and these risks are eliminated if parts are pun:based only from our recosnsed dealers. · 

B.S.A. EXCHANGE REPLACEMENT SERVICE 
'Ibe B.S.A. Excbanp Replacement Service Is or sreat value to all B.S.A. owners. It ii partfcufarly uselbl to tboae 

wbo•rdy on their machiaes for daily transport, and who cannot afl'ord to have them off' the road for more than u few 
boun at a limo. Under this scheme the owner can exchange any worn or otherwise unserviceable unit. such as engine, 
gearbox, forks or wbeela. for a fully-suarantced factory-assembled replacement unit. 'Ibeso units arc ready for im• 
mediate use. and aro 1upplied at fixed 1>rlces on the understanding that Ibo old uaill which they replace arc not damaaed 
to a de,reo where they are not capable of beias reconditioned. . 

All pnuine D.S.A. ExclJaago Replacement units carry the full three monlhl warranty. Most B.S.A. dealers and 
oflicfaJJy appointed 1pan, _parta stockists are able to 1upply senuine exchansc unit Crom stock. If this cannot bo done, 
lbey can obtain the unit for you quickly from the works, and make arraascments for it to bo fitted to your machine, 
afterwards returafns the old unit to us. la this way tho machine need only bo off' tho road Ions enough for the con• 
version to be made. Full details or this scheme can be obtained from your B.S.A. dealer, and an uplaaatory leaflet 
and price 11st will be aent upon request to B.S.A. Service Department. 

CORRESPONDENCE 
We mafataiD a 1killed 1taa' to belp you with any query, technical or otherwise which you may have ·concerning 

your B.S.A. machine. We always lllllUOUS to belp, and all corres_pondenco 1bould bo addressed to us at:-
B.s.A. MOTOR CYCLES LIMITED, Scrrice Department. Anno11r7 R0i1d, l!irmfnclwa 11. 

REPAIRS 
(1). All motor cycles, eaalaes or components for repair 1bould be comianed to ·tho factory Service Department 

at tbe Collowla1 addreu:-

B.S.A. MOTOR CYCLES LIMITED, Senfc:e Department. Anno1111' Road. Bfrmfnallam 11. 

Full instruclfom must accompany all Items sent to us for repair. If - are simply asked to overhaul a machine 
all component parts will bo comrletely dismantled and inspected, all wom parts wW be renewed and tho mncbfac 
reassembled and tested to origina standards. 

(2). When seadina complete motor cycles, accessories such as windscreens, panniers, Club badses. tools and 
inOators, should bo removed as they are liable to bo damaged or lost in transit. 

(3). It frequently happens that parts arc forwarded to us which do not bear tbo senders name and address. Care 
in this respect will preveal delay and annoyance. 

(4). All goods conslsned to us must be scat carriaae paid. 
(5). Immediately we receh'O a part for repair, aa acknowledarneat and confirmation of your instructions ii posted 

to you. If you have occasion to enc:uirc by letter or telephone about the progress of the repairs, please follow the 
instructions printed on your form of acknowledgment. · 

SERVICE LITERATURE 
An Instruction Book is supplied free of charge with c:acb machine and contains all the information required for 

routine maintea:aocc, and top overhaul. For the normal owner this book will cover all the work that he is likely to 
undertake. Further copies or Instruction Books to cover all post-war and most pre-war models are av:ail:able from 
the Service Department. 

For tbe guidance of dealers and other skilled mechanics, the Service Department atlso issues Service Ch3rts to 
cover each model. These Charts contain derailed instructions for complete dismantling and overhaul. and descn"be 
tbc special tools and jigs wbicb nrc nccess:iry for this purpose. 'lbc B.S.A. owner who bas considerable mechanic:nl 
experience, and feels that -be is competent IO carry out this more skilled type of work may obtain copies of the Service 
Charts from the Service Department. 

Additional Instruction Books are priced 3/- plus 6d. postaae. and the Service Charts I /Bd. plus 6d. postase. Tbe 
com1>lete set or four charts covers dismantling and rebuilding the entire machine. 

HOURS .OP BUSINESS ·­Our Service Department is open from 8.30 a.m. to 5.30 p.m. Mond:iy to Friday. excepting holiday periods and 
wo are pleased to see B.S.A. owners, and if nccessnry, to inspect and advise on the condition of their machines. 

We cannot guarantee, however, to be able to service any machine ff a call Is made without an appointmoat, and 
oven wbea calling by appointment, an owner should be prepared to leave bis machine with us. in CllSO the work c:umot 

completed on the same day. 
· A commissionaire is always on duty to receive machines brought to the Service Department by appointment, at 
any time or the day or niaht, on any day or the week, and similar arr:angcments arc made for collection. Any ma.chino 
delivered to us aner hours shnuld, however, be accompanied by full instructions ID writins. together with the owaer's 
name and address. 



CATALOGUE OF 

B40 STAR 
B40 SPORTS STAR 

ISSUED BY 

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD. 

Service Department, Armoury Road, 
Birmingham 11 

TELEPHONE 

TELEGRAMS 

BIRMINGHAM VICTORIA 2381 

• 
11SELMOT0 11 BIRMINGHAM 

L., ___________________________ __,J 

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD. 

Registered Offices and Works: ARMOURY ROAD, BIRMINGHAM 11 

Telephones: BIRMINGHAM VICTORIA 2381 Te/errams and Cables: .. SELMOTO BIRMINGHAM" 

Contracton to Her Government, th• War Office the Admiralty, th• Office ,th• Colonial an4 For.Ian 

B.S.A. Puu 



CARBURETI'ERS, CARBURATEURS, VERGASER, CARBURADORS 

AMAL LTD., HOLDFORD ROAD, WITION, BIRMINGHAM 6. 

'CHAINS, CHAINS, KETI'E, CADENA 

REYNOLDS CHAINS LTD., WYTHENSHAWE, MANCHESTER . 

ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRlD§·TltJNCG lEQlUJIDDO. ELECTRICO 

J. LUCAS LTD., GREAT HAMPTON STREET, BIRMIN GHA ~1 :rn. 

SPEEDOMETERS, COMPTEUR DE VITESSES, TACHOMETER, VELOC IMETROS 

SMITH'S MOTOR ACCESSORIES LTD., CRICKLEWOOD WORKS , LONDON N. W. 2. 

TYRES, PNEUS, LUFTREIFEN, NEUMATICOS 

DUNLOP RUBBER CO. LTD., FORT DUNLOP, BIRMING HAI'lii 24. 

SPARKING PLUGS, BOOGIES, ZUNDKERZE, BUnAS 

CHAMl?iiOl\J SPARKING PLUG CO. LTD., FELTHAM, MIDDLESEX. 

SHOC K ilSORBIERS, Al\illORTISSEUR, STOSSDAMPFER, AMORTIGUADOR 

GIRLING LTD., KINGS ROAD, TYSELEY, BIRMINGHAM 11. 



SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES. 
CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARI£ES. 
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFUR0NGEN ZU BEIZCHNEN. 
CIFRAS ADICONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR LOS ACABADOS VARIOS. 

When ordering components with varying finishes, please state finish required by addiD.g th~ A?"PROPR!ATE NUMBER 
TO PART NUMBER. 

En commandant de.ct pieces avec presentations differentes veuillez indiquer la prere~tat1::;::: 2.:'i=!'::~~s - -~;~ ajm:tant Jes 
chiffres appropries au numero de CATALOGUE DE LA PIECE. 

Bei Bestellungen von Teilen mit verschiedenen Ausfuhrilngen bitte die Erwi.inschte Ausfuhrung mit Angabe der 
entsprechenden Nachzahl nach dem TEILNUMMER BEZEICHNEN. 

Al pedir piezas con acabados differentes sfrvase indicar el acabado requirdo mediante la cifra relativa escrita despues 
del NUMERO DB CATALOGO DB LA PIEZA. 

/:J07 Bla--:k .. 
/!)Z,7 N-:>ir. 
l - •('"7 S "-• 
1r.:.., i c .. we.rz. 

/G07Negro. 

EXAMPLE. 
EXEMPLE. 
BEISPIEL. 
EJEMPLO. 

/120 Black and Chrome. 
/lW Noir et chrome. 
/120 Schwarz und Chromfeldern. 
/120 Negro y cromado. 

/170 Red. 
/170 Rouge. 
/170 Rot. 
/170 Rojo. 

Mudguard~, Royal Red, 1 S6 41-6765/027. 
Garde-boue, Rouge Royale, 1S641-6765/027. 
Schutzblech, Karmin Rot, 1 S6 41-6765/027 . 
Guardabarro, Rojo Real, I S6 41-(,76S/027. 

/ 109 Royal Red and Chrome. 
/109 Rouge royale et chrome. 
/109 Karmin Rotund 

Chromfeldem. 
/ 109 Rojo real y cromado. 

/003 bhrome . 
/003 Chrome. 
/003 Chromfeldern. 
/003 Cromado. 

/ 171 Red and Chrome. 
/171 Bleu et chrome. 
/171 Blau und Chromfeldf"rn. 
/171 Azul y cromado. 

3 

/16 •r "-11•~c• 
I _,,._ b~· 

/167 B:~u. 
/167 Blau. 

/167 Azul. 

/ 172 Blue and Chrome. 
/172 Bleu et chrome. 
/172 Blau und Chromfeldern . 
/172 Azul y cromado. 



PISTON CHART, TABLEAU DES PISTONS, KOLBENTABELLE, GRAFICO DE EMBOLAS 

Compression Ratio PISTON COMPLETE COMPRESSION RING PISTON RING (BOTTOM) 
SEGMENT (INFERIEUR) Taux de compression PISTON COMPLET SEGMENT DE COMPRESSION 

Kompression 
Compresion 

8 : 1 

8.7 : 1 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

B40 

SS90 

KOLBEN KOMPLETT KOMPRESSIONS-RING KOLBENRING (UNTER) 
EMBOLO COMPLETO ANILLO DE COMPRESION SEG MENTO (INFERIOR) 

Standard Standard Standard 
Montante +½mm. +1 mm. Montante +½mm. +1 mm. Montante +½ mm. +1 mm. 

15241-0250 15241-0352 15241-0254 11541-0095 115 41-0096 115 41--0097 116 41-0098 116 41-0099 11641-0100 
Taper- Taper- Taper-
12141-0092 12141-0093 1 2141-0094 

15241-0242 15241-0244 1152 41-0246 115 41-0P95 11541-0096 115 41-0097 11641-0098 116 41--0099 11641-0100 
Taper- , Taper- Taper-
12141-0092 1 2141-0093 1 21 41--0094 

CARBURETTORS, CARBURATEURS, VERGASER, CARBURADORES 

AMAL LTD., HOLFORD ROAD, WITTON, BIRMINGHAM, ENGLAND. 

Spares No. Makers No. Main Jet Pilot Jet Throttle Slide Needle Jet Needle Postion 
No. de piece No. du fabricant Gicleur principal Gicleur de ralenti Boisseau des gaz Gicleur d'aigulle Position d'aiguille 
Ersatzteil-Nr. Hersteller-Nr. Hauptdiise Leerlaufdiise Gassscheiber NadeldUse Nadelstellung 
No. de repuesto No. f abricante Surtidor principal Surtidor piloto Corredera de aceleraci6n Surtidor de aguja Posici6n de aguja 

19-7007 ll§J280 190 
~ •::, 

20 376/3 .105 3 

19-70552 389/83 200 30 389/3½ .105 3 

4 



ASSEMBLIES COMPLETE, ENSEMBLE COMPLET, TIEL~MONTAGE KOMPLETT, ASEMBLI COMPLETO 

Model Spares No. 
Modcte No. de pi= 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modetos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40 ... . .. . .. 41--0308 Engine complete Moteur complet Motor komplett Motor completo 

SS90 ... . .. . .. 41--0309 Engine complete Moteur complet Motor komplett Motor completo 

SS90 U.S.A .... ... 41--0312 Engine complete Moteur complet Motor komplett Motor completo 

B40, SS90 ... . .. 1 88 41--0303 Crankcase complete Carter de vilebrequin complet Kurbelgehiuse komplett Caja de ciguSi'lal completo 

B40, SS90 ... ... 1 BS 41--0282 Flywheel and Connecting Volant et bielle complet Schwungmasse und Volante y varilla de 
Rod complete. Pleuelstange komplett. acoplamiento completo. 

B40, SS90 ... ... 18240-3235 Clutch complete Embrayage complet Kupplung komplett Embrague completo 

B40, SS90 ... ... 1 48 41--0133 Oil Pump complete Pompe a huile complet Olpumpe komplett Bomba de aceite completo 

B40, SS90 ... ... 19541-4108 Frame complete Cadre complet Rahmen komplett Cuadro completo 

B40, SS90 ... 18941-5000 Front Fork complete Fourche avant complet Vordergabel komplett Horquilla delantera completo 

SS90 U.S.A .... . .. 197 41-5006 Front Fork complete Fourche avant complet Vordergabel komplett Horquilla delantera completo 

B40, SS90 ... ... 1 BS 41-SSll Front Wheel complete Roue avant complet Vorderrad komplett Rueda delantera completo 

B40,SS90 ... ... 17641-5S12 Front Hub complete Moyeu de roue avant complet Vorderradnabe komplett Cuebo de rueda delantera 
completo . 

B40, SS90 ... ... 18341-6002 Rear Wheel complete Roue arricre complet Hinterrad komplett Rueda trasera completo 

B40, SS90 ... ... 17441-6003 Rear Hub complete Moyeu de roue arricre coinplet Hinterradnabe komplett Olebo de rueda trasera completo 

s 



Cylinder Head Group 

Cylinder 
Crankshaft 

Crankcase 
Alternator 

Crankcase 
Oil Pump 

Gear Cluster 

Gearchange Mechanism 

Footstart and Footchange · 

Clµtch Complete 

Frame 
Brake Pedal 

Swinging Arm 
Footrests 
Battery Carrier 

INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE 

Ensemble culasse 

Cylindre 
Vilebrequin 

Carter de vilebrequin 
Altemateur 

Carter de vilebrequin 
Pompe a huile 

Jeu d'engrenahes 

Mecanisme de changement 
de vitesse 

Kick-start et selecteur au pied 

Embrayage complet 

Cadre 
Pedale de frein 

Bras oscillant 
Repose-pied 
Support de batterie 

Zylinderkopsatz 

Zylinder 
Kurbelwelle 

Kurbbtgehiuse 
Lichtinaschine 

Kurbelgehiiuse 
Olpumpe 

Zahnradsatz 

Shaltung 

Kickstart und Fussschaltung 

Kupplung komplett 

Rahmen 
Fussbremshebel 

Schwingarm 
Fussraste 
Batteriehalter 

6 

Cunjuncto de la culata 

Cilindro 
Cigueiial 

Caja -de cigueftal 
\ . 

Alternador 

Caja de ciguefial 
Bomba de aceite 

J uego de engranajes 

Cambio 

Arrancador y cambio de pied 

Embrague completo 

Cuadro 
Pedal de freno 

Horquilla delantera 
Descansa-pie 
Porta-bateria 

Page 
Seite 
Pagina 

8-11 

12-15 

16-17 

18-19 

20-21 

22-23 

24-27 

28-29 

30-31 

32-33 



Page 
INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE Seite 

Pagina 

Toolbox Boite a outils Werkzeugkasten Caja de herramientos 34-3S 
Oil Tank Reservoir d'huile Oltank Deposito de aceite 
Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete 

Front Fork Fourche avant Vordergabel Horquilla delantera 36-37 

Front Fork Fourche avant Vordergabel Horquilla delantera 38-39 

Mudguards Garde-boue Schutzblech Guardabarros 40-41 

Mudguards Garde-boue Schutzblech Guardabarros 42-43 
Chain guard Carter de chaine Kettenschutz Guardacadena 

Front Wheel Roue avant Vorderrad Rueda delantera 44-45 

' 
Rear Wheel Roue arriere Hinterrad Rueda trasera 46-47 

Petrol Tank Reservoir d'essence Benzintank Deposito de combustible 48-49 
Dual Seat Selle double Doppelsitz Asiento doble 
Handlebar Guidon Lenker Manillar 

Handlebars Guidon Lenker Manillar 50-51 

Electrical Equipment Equipement electrique Elektr AusrUstung Equipo electrico 52-53 

Tools Outils Werkzeuge Herramientos 54-55 
Sundries Pieces diverses Sonstige Teile Piezas varias 

Panniers Sacoche Gepiicktiische Viaje 56-57 

7 
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110640-016'. 
(4) 

11340<)!71 
(2) 

«)(02-0525! 40115-5155 105~ 

12740-0417 v· 2-0123 

-· • ei---- ~209 

ll64KJl76~ e a)1----- 4010~5 

106«X>418 0 

11841-0031 _____ ,. 
(2) 

10340-0182------­ ~11940-0208 
(2) 

l!i64C>0415 
,, 11941-0021 

10640-0207 '---o 

t i -
l0~127 ~) 31 #T ,,,- l02 

(2J 400295 

Ill «>-0124 Iii 40466-0074 41 .r,--13741-0023 

,-· 121 \ ""' 
....... 1-0022 
13041~24 

I UI--- 11040-0129 
(3) 

14941·2718 

17~-0210 
1754K>Z20 

11040-0169 I ll941-0017 
(2) 

ll4'2f4'95 _ 
12065-~(2) 
I 1368-0475C2) 

11141-<)026 (2)' 
40202<)()41)1 10641<>215 

(2) (2) 
I 

40124-8784 11-4 4U-0214 
(2) 1264U-0224-

«>135-0033 
(2) 

10165-1232 

10740-2712 

12040 ·2710 

8 



CYLINDER HEAD, CULASSE, ZYLINDERKOPF, CULATA 

Model Spares No. 
Modele No. de pi~ 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... 1 19 00--3153 Decoke Set Jeu de joint pour decalaminage Dichtung Satz filr Zylinderkopf Juego de empaquetaduras para 
descarbonizaci6n • 

B40, SS90 ... . .. 1 23 00--3264 Gasket Set Paquet de joints Dichtungsatz Juego de empaquetaduras 
B40, SS90 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 10202-0443 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 01 02-0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 4 0102-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... . .. 4 01 15-515S Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... . .. 1 OS 24-6040 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40 ... . .. 4 01 24-8784 Lock washer Rondelle f rein Sicherung Freno 
SS90 ... ... 4 01 35-0033 Washer Rondellc Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... ... 10640-00S6 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B40, SS90 11140-0124 Stud Goujon Stiftschraube Esparago 
B40, SS90 ... . .. 10640-0127 Stud (medium) Goujon (moyen) Stiftschrnubc (mittel) Esparago {medio) 
B40, SS90 ... 1 10 40-0129 Stud (long) Goujon (longuc) Stiftschraube (lang) Esparago (largo) 
B40, SS90 1 03 40-0131 Stud (short) Goujon (court) Stiftschraube (kurz) Esparago (corto) 
B40, SS90 ... 1 06 40-0167 Collet Collet Keil Refuerzo del cilindro 
B40 . . . . . . ... 1 10 40-0169 Valve Spring (inner) Ressort (interieur) Feder (innen) Resorte (interior) 
B40, SS90 I 13 40-0171 Collar Bague d'nrret Stcllring Anillo m6vil aprisionado 
B40, SS90 1 03 40-0182 Sealing Washer Joint de d"etancheite Dichtung Arandela de rl.!ten 

B40, SS90 ... 1 06 40-0207 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 

B40, SS90 ... 1 19 40-0208 Cover Couverclc Schutzkappe Tapn 

B40, SS90 I 04 40-0209 Nut Ecrou Mutter Tuercn 

B40, SS90 I 02 40-0295 Screw Vis Schraubc Tornillo 

B40, SS90 ... 15640-0415 Rocker Box Boitier des culbuteurs Kipphebelgehause Carter de los brazes oscilantes 

B40, SS90 1 27 40-0417 Exhaust Valve Lifter Poussoir de soupal)\! 
d'echappement. 

Auslassventilstossel Levantavalvula-escape 

B40, SS90 ... 1 06 40-0418 .. O'' Rins Bague "O" "O" Ring Anillo "O" 

B40, SS90 ... ... I 20 40-2710 Collar Dague d'arret Stcllring Anillo m6vil nprisionado 

B40, SS90 I 01 40-2711 Screw Vis Schraube Tornillo 

B40, SS90 I 07 40-2712 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

B40, SS90 I 04 40-4909 Distance Pil.-cc: Entrctoise Distanzrohr Distanciador 

1340, SS90 I 19 41-0017 Valve: Guide (inlet) Guide de soupapc (d'admission) Einlass-Ventilfilhrung Guin de valvulu (udmisi6n) 

1340, SS90 I 19 41-0021 Valve Guide (exhaust) Guide de soupapc Auslnss-VentilfUrung Guin de vnlvulu (escape) 
(d'~lmppemenl). 

B40 I 30 41-0022 Inlet Vulvc Soupap.: d'ndmission Einlassventil Vt\lvuln de ndmisi6n 

- ·_,,_ - ·---·----- - -- - - - - - -- -- ----- · 
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CYLINDER HEAD, CULASSE, ZYLINDERKOPF, CULATA 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... . .. 13741-0023 Exhaust Valve Soupape d'echappement Auslassventil Valvula de escape 
SS90 ... . .. 13041-0024 Inlet Valve Soupape d'admission Einlassventil Valvula de admisi6n 
B40, SS90 ... . .. 1 1141-0026 Cup Cuvette Schale Copa 
B40, SS90 1 18 41-0031 Inspection Cap Couvercle d'inspection Inspektionkappe Tapa de visita 
B40, s~ ... . .. 116 41-0176 Exhaust Lifter Lever Manette de d'decompresseur Auspuff-Ventilhebel Manecilla del des compn;sc;,r 
SS90 ... . .. 17641-0210 Cylinder Head Culasse Zylinderkopf Culata 
SS90 ... . .. 12641-0214 Distance Washer Entretoise Distanzrohr Distanciador 
B40, SS90 ... . .. 1 06 41--0215 Carburettor Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 
B40 ... . .. 17541-0220 Cylinder Head Culasse Zylinderkopf Culata 
B40 . . . ... 12641-0224 Distance Washer Entretoise Distanzrohr Distanciador 
B40, SS90 ... . .. 14941-2718 ExhaustJPipe Tuyau d'echappement Auspuffrohr Tubo de escape 
B40, SS90 ... 1 01 6S-1232 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
SS90 . . . ... . .. 1 20 6S-2494 Valve Spring (outer) Ressort (exterieur) Ailssere Feder Resorte (exterior) 
SS90 . . . ... . .. 114 65-249S Valve Spring (inner) Ressort (interieur ) lnnere Feder Resorte (interior) 
B40, SS90 4 04 66-3074 Dowel Goujon Passtift Pasador 
B40 1 13 68--0475 Valve Spring (outer) Resorte (exterieur) Ailssere Feder Resorte (exterior) 

II 
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CYLINDER, CYLINDRE, ZYLINDER, CILINDRO 

Model Spares No. 
Modele No. de pi= 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... . .. 1 02 02-0130 Cylinder Stud Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40 ... ... 19-7603 Spark Plug Bougie d'allumage Ziindkerze Bujia 
B40, SS90 ... 19- 7613 Spark Plug Cover Couvercle pour bougie Kabelstecker zu Tapa para bujia 

d'allumage. Ziindkerze. 
B40, S$90 ... . .. 19-7615 Suppressor Depositif antiparasite Entstoerter Kabelschuh Supresor 
SS90 ... ... ... 19-7616 Spark Plug Bougie d'allumage ZUndkerze Bujia 
B40, SS90 ... 4 OS 24-0563 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 OS 24-5160 Stud Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 10326-0650 Big-End Roller Roleau Rolle Rodillo 
B40, SS90 ... I 06 40-0043 Plug Bouchon Zapfen Tap6n 
B40, SS90 ... 1 01 40-0148 "O" Ring BOi,'UC "O" "O" Ring Anillo "O .. 

B40, SS90 ... ... I 03 40-0156 Spring Ressort Feder Resorte 
B40, SS90 1 01 40-0157 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... ... 4 0140-0158 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 1 01 40-0159 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

B40, SS90 ... 110 40-0162 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... I 10 40-0163 Adjuster Screw Vis de reglage Einstellschraube Tornillo de ajuste 

B40, SS90 ... ... 1 31 40-0183 Oil Feed Pipe Tuyauterie d'alimentation Olzuf uhrleitung Tubo de alimentaci6n de 
d'huile. accite. 

B40, SS90 ... I 38 40-0292 Inlet Rocker Culbuteur -d'admission Einlasskipphebcl Brazo oscilante-admision 

B40, SS90 ... I 34 40-0294 Spindle Arbre Welle Huso 

840, SS90 ... 13740-0296 Exhaust Rocker Culbuteur -d'echappement Auslasskipphebcl Brazo oscilante-cscape 

B40, SS90 ... ... I OS 40-0483 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

B40, SS90 ... 13540-0572 Roller Cage Cngc a roulcnu Rollergehliuse Asiento pnrn rodillo 

B40, SS90 ... 13540-0720 Crunkpin Mnneton de vilebrcquin Kurbelzapfen Codo del ciguci\al 

840, SS90 ... I 01 41-0041 Washer Rondelle Scheibe Arnndeln 

840, SS90 I 19 41-0043 Stud Goujon Stiftsschmube Espnrngo 

840, SS90 I 09 41-0044 Stud Gmtjon Stiftsschraube Espnmgo 

U40, SS90 I 66 41-0065 Cylinder Barrel Cylindre Zylindcr Cillndro 

840, SS90 ... I 17 41-0066 Gasket Joint Dichtung Empaquctndum 

1140, SS90 ... I 21 41-0092 Piston Ring (taper) Segment (centmle) Kolbenring (mittel) Aro dcl pist6n (central) 

840, SS90 I 21 41-0093 Piston Ring (taper) Segment (ccntmle) Kolbenring (mittel) Aro dcl piston (central) 
·l- 1/2 mm. -t ½ mm. + !~ mm. +~2 mm. 

H40, SS90 I 21 41-0094 Piston Ring (taper) Segment (centmle) Kolbcnring (mittel) Aro dcl piston (central) 
11 mm. 1- 1 mm. ·1 1 mm. + I mm. 

1140, SS90 1 15 41- 0095 Piston Ring (top) Segment (dessus) Kolbcnring (obcn) Am dcl pist6n (superior) 

·- ----· - ·--- - ---· - - --- --- - - -·- -- --·-
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CYLINDER, CYLINDRE, ZYLINDER, CILINDRO 

Model Spares No. 
Modcle No. de pi= 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 . . . 115 41-0096 Piston Ring (top) Segment (dessus) Kolbenring (oben) Aro del pist6n (superior) 
+½mm. + ½mm. + ½ mm. +½mm . 

B40, SS90 . . . 1 15 41-0097 Piston Ring (top) Segment (dessus) Kolbenring (oben) Aro del pist6n (superior) 
+ l mm. + I mm. + I mm. + 1 mm • 

B40, SS90 .... 1 16 41-0098 Piston Ring (bottom) Segment (inferieur) Kolbcnring (unter) Aro del pist6n (inferior) 
B40, S590 ... ... 116 41-0099 Piston Ring (bottom) 

+ ½mm. 
Segment (inf erieur) Kolbenring (unter) Aro del piston (inferior) 

+ ½mm. + ½ mm. + ½mm . 
B40, SS90 1 16 41--0100 Piston Ring (bottom) Segment (inf erieur) Kolbenring (unter) Aro del pist6n (inferior) 

+ 1 mm. + 1 mm. + I mm. + I mm. 
B40, S590 ... 1 25 41--0101 Gudgeon Pin Axe de piston Kolbenbolzen Bul6n de embolo 
B40, 5S90 ... 1 42 41--0157 Shaft (left-hand) Arbre (gauche) Welle (links) Arb61 (izquierdo) 
B40, SS90 ... 1 37 41-0158 Shaft (right-hand) Arbre (droite) Welle (rcchts) Arb61 (derecho) 

B40, 5S90 1 25 41-0183 Bush Douille Bilchse Casquillo 

B40, SS90 1 46 41-0233 Connecting Rod complete Biclle complet Pleuelstange komplett Varilla de acoplamiento 
completo. 

SS90 ... 15241-0242 Piston complete (8. 7 : I) Piston comp let (8. 7 : I) Kolben komplett (8.7 : 1) Embolo completo (8.7 : 1) 

5S90 . . . ... I 52 41-0244 Piston complete ( + ½ mm.) Piston complet ( + ½ mm.) Kolben komplett ( + ½ mm.) Embolo completo ( + ½ mm.) 

SS90 ... I 52 41--0246 Piston complete ( + 1 mm.) Piston complet ( + I mm.) Kolbcn komplett ( + I mm.) Embolo completo (+ I mm.) 

B40 1 52 41-0250 Piston complete (8 : I) Piston complet (8 : I) Kolben komplett (8 : I) Embolo completo (8 : I) 

B40 I 52 41-0252 Piston complete ( + ~'2 mm.) Piston complet ( + ½ mm.) Kolben komplett ( + ~1:? mm.) Embolo complet ( + !,~ mm.) 

B40 I 52 41--0254 Piston complete ( + l mm.) Piston complet ( + I mm.) Kolben komplett (+ I mm.) Embolo completo ( + I mm.) 

B40, SS90 ... 1 65 41--0284 Flywheel Assembly (left-hand) Volant complet (gauche) Schwungmasse komplett (links) Volante complcto (izquierdo) 

840, SS90 ... I 65 41-0288 Flywheel Assembly (right-hand) Volant complet (droitc) Schwungmnsse komplett (rechts) Volante complcto (derccho) 

B40, SS90 ... 4 02 66-0102 Washer Rondcllc Scheibe Amndetn 

B40, SS90 4 20 66-0492 Bush Douillc BUchsc Casquitlo 

D40, SS90 4 02 66- 0954 Circlip Arretoir Sprcngring Freno 

B40, SS90 4 02 76-0012 Stud Nut Washer Rondclle Scheibe Amndelu 

- ·--· 
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CRANKCASE, CARTER DE VILEBREQUIN, KURBELGEHAUSE, CAJA DE CIGultNAL 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr . 
Modelos No. de repuesto Description 

B40, SS90 ... 4 01 02-1462 Lock washer 
B40, SS90 4 02 02-2395 Nut 
B40, SS90 ... 19-8018 Stator 
B40, SS90 . . . ... 19-8019 Rotor 
B40, SS90 ... 8 42 24-0732 Crankcase Bearing 
B40, SS90 ... 4 OS 29--0925 Woodruff Key 
B40, SS90 ... I 11 29-2053 Nut 
B40, SS90 I 02 29-2054 Washer 
B40, SS90 1 14 40--0025 Mainshaft Oil Seal 
B40, SS90 . . . ... I 06 40--0029 Generator Stud 
B40, SS90 1 25 40--0042 Sleeve 
B40, SS90 . . . ... 1 36 40--0057 Crankshaft Pinion 
B40, SS90 ... 1 02 40--0066 Washer (.010 in.) 
B40, SS90 ... I 03 40--0069 Washer (.015 in.) 
B40, SS90 1 OS 40--0118 Woodruff Key 
B40, SS90 I 43 40--0210 Engine Sprocket (23T) 
B40, SS90 4 06 40--0228 Boll 
B40, SS90 ... 1 23 40--0240 Cover Plate 
B40, SS90 ... I 02 40-0241 Gasket 
B40, SS90 1 17 40--0243 Oil Seal 
B40, SS90 ... I O 1 40--0246 Screw 
B40, SS90 ... I 17 40--0325 Distance Piece 

(.324-.327 in.). 
B40, SS90 ... I 17 40--0326 Distance Piece 

(.309- .312 in.). 
840, SS90 I 17 40-0327 Distunce Piece 

(.294- .297 in.). 
840, SS90 I 18 40-0330 OH Feed Union 

U40, SS90 ... I 06 40-0375 Oil Pipe 
H40, SS90 I 35 40-0392 Tappet 
840, SS90 I 36 40-0437 Contact Breaker Drive 
B40, SS90 I 11 40-0454 Engine Shaft Nut 
U40 I 56 40--0677 Camshuft 
H40, SS90 I 05 40-0705 Grommet 
SS90 ... I 56 40-0706 Camshuft 
IJ40, SS90 1 04 40-3150 Engine Shuft Key 
H40, SS90 I 21 41--0028 Push Rod 
840, SS90 I 37 41--0143 Chnin Tensioner 
U40, SS90 1 06 41- 0146 (jenerutor Distnncc PiL'CC (smnll) 
1140, SS90 1 06 41- 0148 Ocncrntor Dis1unce PiL.'1.'C (huge) 
040, SS90 I HH 41-0303 Cmnkcuse complete 
ll40, SS90 I 02 68-0325 Wusher 

---- --- ----·---- -·---·- ---. 

Designation 

Rondelle frein 
Ecrou 
Stator 
Rotor 
Roulement 
Clavette 
Ecrou 
Rondelle 
Joint d'huilc 
Goujon 
Douille 
Pignon 
Rondelle (.254 mm.) 
Rondelle (.381 mm.) 
Clavelle 
Pignon (D-23) 
Boulon 
Plaque couvercle 
Joint 
Joint d'huile 
Vis 
Entretoise 

(8.232- 8.308 mm.). 
Entretoise 

(7.860- 7.937 mm.). 
Entreto ise 

(7.464-7.540 mm.). 
Raccord d'nlimentation d'huilc 

Conduit ou canalisation d'huile 
Poussoir 
Entrninement du ruptcur 
Ecrou 
Arbrc de cumcs 
Virole cuoutchouc 
Arbre de cumes 
Clnvcuc 
Tige de culbutcur 
Tcndem· 
Entrctoi sc {pctit) 
Entretoise (Nrnnd) 
Cnrter de vi cbrcquin com11lct 
Romlelle 

17 

Beschreibung 

Sicherung 
Mutter 
Stator 
Rotor 
Lager 
Keil 
Mutter 
Scheibe 
Simmerring 
Stiftsschraube 
BUchse 
Ritzel 
Scheibe (.254 mm.) 
Scheibe (.381 mm.) 
Keil 
Ritzel (Z-23) 
Schraubc 
Abdeckptaue 
Dichtung 
Simmerring 
Schraube 
Distanzrohr 

(8.232- 8.308 mm.). 
Distanzrohr 

(7.860-7 .937 mm.). 
Distnnzrohr 

(7.464-7.540 mm.). 
Olzuf uhrverbindung 

Olleitung 
Stosscl 
Untcrhrcchemntricb 
Mutter 
Nockcnwelle 
GummitUlle 
Nockcnwcllc 
Rundkcil 
St<>ssclstangc 
Kettcn-Nuchstclivorrichtung 
Distnnzmhr {klcin) 
Distunzrohr (gross) 
KurbclgehUusc komplcu 
Scheibe 

Descripci6n 

Freno 
Tuerca 
Stator 
Rotor 
Rolamiento 
Chaveta 
Tuerca 
Arandela 
Reten de aceite 
Espnrago 
Casquillo 
Pii\6n 
Arandela (.254 mm.) 
Arandela (.381 mm.) 
Chavetn 
Pii\6n (D-23) 
Tornillo 
Tapa del cojinete 
Empaquetadum 
Reten de aceite 
Tornillo 
Distanciador 

(8.232-8 .308 mm.). 
Distnnciador 

(7.860-7.937 mm.). 
Distancindor 

(7.464-7.540 mm.). 
Union de la tubcria de 

ulimnntuci6n de nccitc. 
Conccci6n de engrase 
Dotudor de vnlvuln 
Accionnmicnto del interrupter 
Tucrcu 
Arhol de levus 
Mnngucru de gonm 
Arhol de lcvus 
Chnvetn 
Vurillu 
Tensor 
Distnnciudor (pcquci\\l) 
Distnnciador {grande) 
Cl\in de ciguci\nl L'Ompleto 
Arundelu 
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OIL PUMP, POMPE A HUILE, 0LPUMPE, BOMBA DE ACEITE 

Model ~res No. 
Modele o. depib 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... . .. 4 0202-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... ... 4 0102-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... . .. 1 0415-0645 Bolt Bouton Schraube Tomilto 
B40, SS90 ... ... 4 0129-3319 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... ... 10740-0019 Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 
B40, SS90 ... . .. 10740-0020 Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 

I-
840, SS90 ... . .. 112 40-0110 Sump Cover Couvercle de fond de carter Sum pf deck el Tapa de carter 
B40, SS90 ... . .. l 02 40-0111 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B40, SS90 ... . .. 133 40-0287 Oil Pump Body Corps de pompe a\ huile Olpumpcngehlusc Cuepo del la bomba de accite 
B40, SS90 ... . .. 12140-0289 Top Plate Plaque Scheibe fUr Olpumpc Placa 
B40, 8S90 ... . .. 118 40-0304 Feed Gear (driver) Engrenage d'alimentation Zufuhrzahnradantrieb lmpulsador del engranaje de 

(entrainer) alimentaci6n • 
840, SS90 ... . .. 119 40-0305 Scavenge Gear (driver) Engrenage de retour d'huile Rucckfoerderzahnrad Engrenaje de barrido 

B401 SS90 ... ... l 2140-0306 Feed Gear (driven) Engrenage d'alimentation Zufuhrzahnrad Engrenajc de alimcntacl6n 

B40, SS90 ... ... l 02 40-0315 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 

B401 SS90 ... . .. 10440-0317 Screw Vis Schraube Tomillo 

B40, 8S90 . . . ... l 19 40-0380 Scavenge Gear (driven) Engrenage de retour d'huile Rueckf oerdcrzahnrad Engrenaje de barrido 

B40, SS90 ... . .. l 27 40-0391 Engine Shaft Bush Douillc BUchsc Cnsquillo 

B401 SS90 ... . .. l 04 40-0414 Sump Cover Nut Ecrou Mutter Tuerca 

B40, SS90 ... ... 10340-0436 Bolt Boulon Schrnube Tomillo 

840, SS90 ... . .. 1114~76 Camshaft Bush Douille BUchsc Cnsquillo 

840, SS90 . . . ... l 36 40-3049 Sprocket (I 7T) Sidecar Pignon (D-17) side-car Ritzel (Z-17) Beiwagen Pii\6n (D-17) sidecar 

840, SS90 ... ... I 17 40-3051 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

B40, SS90 ... ... 1 06 40-3121 Washer Rondelle Scheibe Amndeln 

SS90 . . . ... ... 13840-3122 Sprocket (1 BT) Pignon (D-18) Ritzel (Z-18) Pli\6n (D-18) 

B40, (SS90 U.S.A.) ... 13940-3123 Sprocket (19T) Pignon (D-19) Ritzel (Z-19) Pii\6n (D-19) 

840, SS90 ... 1 12 40-3190 Drain Plug Bouchon de vidange d'huilc Ablnsschmube Tap6n 

840, SS90 ... ... J 10 41-0034 Dolt Bouton Schmuoo Tornillo 

840, SS90 ... ... J 48 41-0133 OIi Pump complete Pompe A huile complet Opumpo komplett Bomba de nceite completo 

B401 SS90 ... ... l 23 41-0134 Scavenge Valve Soupnpo de rctour d'huile Ruccklnufvcntil Valvula de barrido 

840, 8S90 ... ... l 03 41-0136 Stud Ooltjon St insschrnu oo Esparngo 

840, SS90 ... ... 1 17 41-0163 Sump FIiter Filtrc de carter Sumpftlter Filtro de carter 

840, SS90 ... ... 4 01 66-7518 Washer Rondelle Scheibe Amndcla 

840, 8S90 ... ... J 04 68- 3168 "0" Ring Dngue "0" "0" Ring Anillo "0" 

-- - - •·- ·--- -·-·. ---- ·- - -- -"-
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I0S40-0394 
(2) 

IAl-29-3857 
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GEAR CLUSTER, JEU D'ENGRENAGES, ZAHNRADSATZ, JUEGO DE ENGRANAJES 

Model Spares No. 
Mod~le No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... 8 41 29-3857 Bearing Roulement Lager Rolamiento 
B40, SS90 ... . .. 1 14 40--0025 Oil Seal Joint d'huile Simmerring Reten de aceite 
B40, SS90 ... . .. 1 22 40--0026 Bush Douille Bilchse Casquillo 
B40, SS90 ... . .. 4 01 40--0028 Peg Ergot Stift Clavija 
B40, SS90 ... . .. 10540-0394 Dowel Goujon Passtift Pasador 
B40, SS90 ... . .. 1064P.,.3007 Bush Douille Bilchse Casquillo 
B40, (SS90 U.S.A.) ... 14340-3010 Pinion (27T) Pignon (D-27) Ritzel {Z-27) Pii\6n (D-27) 
B40, (SS90 U.S.A.) •.. 14040-3011 Pinion (23T) Pignon (D-23) Ritzel {Z-23) Pii\6n (D-23) 
B40, SS90 ... . .. 10640-3019 Washer (.075- .076 in.) Rondelle (1.905-1.930 mm.) Scheibe (1.905-1.930 mm.) Arandela (1.905-1.930 mm.) 
B40, SS90 ... 10640-3020 Washer (.093-.094 in.) Rondelle (2.362-2.387 mm.) Scheibe (2.362-2.387 mm.) Arandela (2.362-2.387 mm.) 
B40, SS90 ... 12340-3021 - ~7- --Bush .:;; -,7- . .:,~ Douille Bilchse Casquillo 
B40, SS90 ... . .. 1 06 40-3119 Washer (.070-.071 in.) Rondelle (1.77-1.803 mm.) Scheibe (1.77-1.803 mm.) Arandela (1.77-1.803 mm.) 
B40, SS90 ... 10640-3120 Washer (.080--.081 in.) Rondelle (2.032-2 .057 mm.) Scheibe (2.032-2.057 mm.) Arandela (2.032-2.057 mm.) 
B40, SS90 ... . .. 10640-3126 Washer (.098-.099 in.) Rondelle (2.489-2.514 mm.) Scheibe (2.489-2.541 mm.) Arandela (2.489-2.541 mm.) 
B40, SS90 . . . ... 10640-3127 Washer (.104- .103 in.) Rondelle (2.651-2.625 mm.) Scheibe (2.651-2.625 mm.) Arandela (2.651-2.625 mm.) 
SS90 •.• ... . .. I 40 40-3130 Mainshaft Gear (24T) Pignon (D-24) Ritzel (Z-24) Pii\6n (D-24) 
SS90 •.. . . . . .. 1 42 40-3131 Mainshaft Gear (28T) Pignon (D-28) Ritzel (Z-28) Pii\6n (D-28) 
SS90 •.. . .. ... I 42 40-3132 Layshaft Gear {26T) Pignon (D-26) Ritzel (Z-26) Pii\6n (D-26) 
SS90 ..• ... ... J 40 40-3134 Layshaft Gear (22T) Pignon (D-22) Ritzel (Z-22) Pii\6n (D-22) 
840, SS90 ... I 45 40-3254 Mainshaft Arbre-primaire Getriebwelle Arb61-principal 
1340, (SS90 U.S.A.) ... 1 41 40-3256 Pinion { 1 ST) Pignon (D-18) Ritzel (Z-18) Pii\6n {D-18) 
840, SS90 ... l 13 40-3258 Layshuft Shim Rondelle d'epnisseur Ausgleichsscheibe Espcsor 
1340, SS90 ... I 39 40-3259 Layshuft Arbre-secondaire Vorgelegewellc Arbol de ~-envio 
J340, (SS90 U.S.A.) . , . I 43 40-3260 Lnyshafl Gear (32T) Pignon (D-32) Ritzel (Z-32) Pii\6n (D-32) 
1340, SS90 ... I II 40-3262 Dush Douille Dllchse Cnsquillo 
840, SS90 ... I 12 40-3265 Clutch Push Rod Tige d'cmbrnynge Kupplungsdruckstange Vnrilln del embrnguc 
SS90 ... . .. J 43 40-3295 Layshufl Gear (29T) Piunon (D- 29) Ritzel (Z-29) Pii\6n (D- 29) 
SS90 •.• 14340-3297 Lnyshafl Gear (21T) Pignon (D-21) Ritlel (Z- 21) Pii\6n (D-21) 
1340, SS90 I 50 41- 3042 Pinion (26T) Pignon (D-26) Ritzel (Z-26) Pii\6n (D-26) 
JJ40, SS90 l 31 41- 3044 Pinion ( 17T) Pignon (D-17) Ritzel (Z- 17) Pii\6n (D-17) 
IMO, SS90 ... I 23 41-3045 Hush Douille DUchsc Cusquillo 
1340, SS90 4 01 65- 2593 Steel Dull Dillc-acier Stnhlkugcl Dola-n"'-ero 
840, SS90 4 04 66-3074 Dowel Gmtion Pas.,tift Pnsador 
H40, SS90 I 01 90-6074 Felt Wosher Rondelle feutre Fil1do;cheibc Arnmlela de lielln, 

_,_ ------_ ... _ .. _ ---·-· --·- ··---··· ·• " • ··- ·-· ·-----·-----
- ---· · - · ,.-- ---- - ---· - ·- ---- - - - -·-- - - ·· - --- ·- -
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GEARCHANGE MECHANISM, MECANISME DE CHANGEMENT DE VITESSES, SCHALTUNG, CAMBIO 

Model Spares No. 
Mod~le No. de piece 
Typen Ersatzteil -Nr. 
Modelos No. de repuesto Descript ion Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... . .. I 01 01-4675 Steel Ball Bille-acier Stahlkugel Bola-acero 
B40, SS90 ... 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 01 02-2894 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 1 01 35-0709 Spindle Split Pin Goupille fendue Splint Chaveta hendida 
B40, S~90 ... 4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, s 10540-0024 Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 
B40, SS90 10340-0068 Screw Vis Schraube Tornillo 
B40, SS90 ... 4 02 40-0239 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 I 03 40-0376 Screw . Vis Schraube Tornillo 
B40, SS90 ... 10540-0381 Spring Ressort Feder Resorte 
B40, SS90 1 05 40-0387 Spring Ressort Feder - Resorte 
B40, SS90 ... I 21 40-0428 Bush Douille BUchse Casquillo 
B40, SS90 I 32 40-0438 Contact Breaker Driven Gear Entrainement du rupteur Unterbrecherantri.:b Accionamiento del interrupor 
B40, SS90 1 13 40-0715 Plug Bouchon Stopfcn Tapa 
B40, SS90 I 30 40-0725 Oil Pipe Conduit ou canalisation d'huile Olleitung Conecci6n de engrase 
B40, SS90 4 18 40-3032 Spindle Arbre Welle Huso 
B40, SS90 ... ... I 35 40-3033 Selector Fork Fourchette de selecteur Schaltgabel Horquilla de mando de caja de 

velocidades. 
B40, SS90 10640-3042 Spring Ressort Feder Resorte 
B40, SS90 10640-3043 Spring Plate Plaque a ressort Federplatte Placa de resorte 
B40, SS90 4 02 40-3044 Screw Vis Schraube Tornillo 
B40, SS90 ... 1 01 40-3045 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... ... 4 01 40-3059 Rivet Rivet Niete Remache 
B40, SS90 4 12 40-3061 Spring Ressort Feder Resorte 
B40, SS90 ... 4 ll 40-3064 Plug Bouchon Zapfen Tap6n 
B40, SS90 ... I 44 40-3192 Quadrant complete Secteur complet Quadrant komplett Sector complete 
B40, SS90 4 II 40-3193 Plunger Plongeur Plunger Buzo 
B40, SS90 4 08 40-3194 Plate Plaque Scheibe Plnca 
B40, SS90 4 02 40- 3143 Screw Vis Schraube Tornillo 
B40, SS90 4 03 40-3155 Spring Re!isort Feder Resorte 
840, SS90 ... I 09 40-3289 Dolt Doulon Schraube Tornillo 
840, SS90 ... I 11 40- 3291 Spindle Arbre Welle Huso 
B40, SS90 ... 1 32 40- 3294 Cam Plnte Plaque de came Nockenplattc Placn de levn 
840, SS90 ... I 03 67- 1236 Dowel Gou.ion Pnsstift Pnsndor 
B40, SS90 ... 1 01 67- 1498 Seuling Ring Dague d'~tanchcitc Dichtring Anillo 
D40, SS90 ... I 05 67- 1505 Release Vnlvc Plug Douchon, soupupe de Z:1pfen fUr Oberdruckvcntil Tap6n pnrn vulvula disparndorn 

dcchurgc . 
B40, SS90 I 02 68--0597 Sealing Ring Dugue d'etnnchcitc Dichtring Arnndelln de rcten 
U40, SS90 I 01 90-0241 Steel Hull Bille-acier Stuhlkugcl Uoln-ucero 

-- - ---·- · ... ·•-•..-·----·--- -·--------·--- ·-... -- .--~-- ----- -- -- ----- ------ · -- --- ... ---- ·-- --· --~-·- - ---·-·· ··-.. .. -
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Model 
Mod~le 
Typen 
Modelos 

B40, S890 
B40, 8S90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS9() 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, S890 
B40, 8S90 
B40, SS90 
B40, 8S90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, 8S90 
B40, SS90 
B40, SS90 
840, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
840, SS90 
840, SS90 
IMO, SS90 
B40, SS90 
U40, SS90 
840, SS90 
U40, SS90 
IMO, SS90 
U40, SS90 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

FOOTSTART AND 
FOOTCHANGE 

. .. 

... 

. .. 
. .. 
... 
... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

... 

Spares No. 
No. de pib 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

l 01 01-4675 
4 0102-0525 
4 03 02-1354 
10202-2578 
11002-2579 
1 01 02-2580 
4 0102-4544 
111 27-8346 
4 01 29-3319 
4 0140-0028 
118 40-0222 
10640-0228 
10440-0229 
4 07 40-0234 
4 04 40-0235 
4 03 40-0236 
16340-0660 
l 52 40-0663 
112 40-0679 
1 15 40-0684 
10340-0688 

• 1 16 40-0727 
ti 07 40-0730 

l ll 40-0731 
I 34 40-3073 
I 47 40-3082 
1 51 40-3083 
I 09 40-3084 
1 01 40-3085 
1 19 40-3092 
I 03 40-3257 
I 44 40-3267 
l 18 40-3270 
I 27 40-3271 
1 15 40- 3272 
I 04 40- 3273 

___ ___ .,. ·•-~- -·--

KICKSTART ET KICKSTART UND ARRANCADOR Y 
SELECTEUR AU PIED FUSSSCHALTUNG CAMBIO DE PIES 

Description Designation Beschreibung Descripci6n 

Steel Ball Bille-acier Stahlkugel Bola-acero 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
Bolt Bouton Schraube Tomillo 
Nut Ecrou Mutter Tuerca 
Cotter Clavette Tretkurbelkeil Chaveta 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
Breather Banjo Washer Rondelle Scheibe Arandela 
Banjo Screw Vis Schraube Tomillo 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
Peg Ergot Stift Clavija 
Bush Douille BUchse Casquillo 
Outer Cover Screw Vis Schraube Tornillo 

Screw Vis Schraube Tomillo 

Outer Cover Screw Vis Schraube Tornillo 

Screw (medium) Vis (moyen) Schraube (mittel) Tomillo (medio) 

Outer Cover Screw Vis Schraube Tomillo 

Inner Cover Couvercle interieur lnnere Schutzkappe Tapa interior 

Outer Timing Cover Couvercle exterieur Aussen Schutzkappe Tapa exterior 

Camshaft Oil Seal Joint d'huile Simmerrin-' Reten de aceite 

Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 

Washer Rondelle Scheibe Arandela 

Breather Tube Tuyau d'aspiration EntlUfter-Rohr Tubo del respirador 

Rubber Tube Tube caoutchouc Gummirohr Tubo de goma 

Breather Tube Tuyau d'aspiration EntlUfter-Rohr Tubo del respirador 

Lever Levier Hebel Palanca 

Kickstart Lever Levier Hebel Palnnca 

Kickstart Lever complete Levier complet Hebel komplett Palancn completo 

Bolt Bouton Schraube Tomillo 

Spring Ressort Feder Resortc 

Pedal P6dale Hebel Pedal 

Washer Rondelle Scheibe Arandelu 

Kickstarl Spindle Arbre du kick K ickstnrterwellc Arbol del aruncador 

Spindle Bush Douille BUchse Casquillo 

Ratchet Pinion Pignon du rochet Sperrud Rueda de trinquettc 

Pinion Dush Douille BUchse Casquitto 

Ratchet Spring Ressort Feder Resorte 

---- ------ · 
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Model 
Mod~le 
Typen 
Modelos 

B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40; SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 

FOOTSTART AND 
FOOTCHANGE 

KICKSTART ET KICKSTART UND ARRANCADOR Y 
FUSSSCHALTUNG CAMBIO DE PIES 

Spares No. 
No. de pib 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

11140-3275 
110 40-3276 
10240-3277 
10640-3278 
114 40-3279 
1 12 40--3281 
1 15 40-3282 
117 40-3283 
12040-3285 
I 10 42-3159 

½ 06 53--0242 
9 02 54-9012 
4 04 66-3074 
9 03 76--0210 
9 07 76--0528 
9 06 76--0546 
9 06 76--0271 
1 07 89-3208 
8 36 90--0011 
I 08 90-5268 

SELECTEUR AU PIED 

Description 

Return Sprint! 
Ki=btnrt Stop 
Circlip 
Anchor Pin 
Ratchet 
Oil Seal 
Clutch Operating Rack 
Clutch Operating Pinion 
Clutch Lever complete 
Rubber Pad 
Grommet 
Screw 
Cover Dowel 
Outer Cover Screw 
Spring Ring 
Outer Cover Screw 
Nut 
Rubber Pad 
Mainshaft Bearing 
Clip 

•Fitted up to Engine 
No. B40F.204. 

tFitted on and after Engine 
No. B40F.205. 

Designation 

Ressort 
Butee de kkk 
Arrctoir 
Ergot 
Rochel 
Joint d• l1Uile 
Crcm:tillere 
Pignon 
Levier d•embrayage 
Tampon caoutchouc 
Rondelle-l!apuchon 
Vis 
Goujon 
Vis 
Arrctoir de rcssort 
Vis 
Ecrou 
Tampon caoutchouc 
Roulement 
Bride 

•Monte avant moteur 
numero B40F.204. 

tMontc depuis motcur 
numcro 840F.205. 

27 

Beschreibung 

Feder 
K ickstarteranschlag 
Sprcngring 
Stift 
Ratsche 
Simm:rring 
Znhnstang: 
Ritzel 
Kupplungshebel 
Gummiauff ag-;: 

Gummitl11le 
Schrnube 
Passtift 
Schraube 
Sichcrung 
Schraubc 
Mutter 
Gumminuffngc 
Lnger 
Klnmmer 

•Montiert bis Motornummer 
B40F.204. 

•Montiert nach 
Motornummer B40F.205. 

Descripci6n 

Resorte 
Depositiv,, de topc 
Freno 
Clavija 
Trinquette 
Reten de aceite 
Cremallera 
Pii\6n 
Palanca del embrague 
Cojin de goma 
Mnnguera 
Tornillo 
Pasador 
Tomillo 
Freno 
Tornillo 
Tucrca 
Cojin de gomn 
Rolnmiento 
Grapa 

3Montada hastn de motor 
numero B40F.204. 

tMontndR despues de motor 
numero B40F.205. 
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CLUTCH, EMBRAYAGE, KUPPLUNG, EMBRAGUE 

Model Spares No. 
Modcle No. de pi= 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 19-8613 Primary Chain Chaine Kette Cadena 
B40, SS90 ... . .. 10440-0229 Screw (short) Vis (court) Schraube (kurz) Tornillo (corto) 
B40, SS90 ... ... 4 07 40-0234 Screw (long) Vis (tongue) Schraube (lang) Tomillo (largo) 
B40, SS90 ... ... 4 02 40-0239 Sealing Washer Joint d'etanchcite Dichtung Arandela de rcten 
B40, SS90 ' l 52 4P-0245 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa ' ... ... 
B40, SS90 ... ... 10340-0247 Primary Chaincase Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
B40, SS90 I 02 40-0248 Screw Vis Schrnube Tomillo 
B40, SS90 ... 418 40-0715 Plug Bouchon Stopfen Tapon 
B40, SS90 ... 4 01 40-0740 Washer Rondelle Scheibe Arnndela 
B40, SS90 ... 10440-3150 Woodruff Key Clavette Rundkeil Chaveta 
B40, SS90 ... ... 13340-3201 Clutch Sleeve Mnnchon de l'embrayagc Kupplungsmitnehmer Mangueto de embrague 
B40, SS90 ... 15740-3203 Clutch Chainwheel Couronne d'embraynge Kupplungskettenrnd Pin6n de cadena del embrague 
B40, SS90 1 03 40-3206 Roller Roleau Rolle Rodillo 
B40, SS90 ... 13940-3207 Retaining Plate (inner) Plaque (interieur) Haltescheibe (innen) Placn rctenedorn (interior) 

B40, SS90 ... 13040-3210 Retaining Plate (outer) Plaque (exterieur) Haltescheibe (nussen) Placn rctenedorn (exterior) 

B40, SS90 1 05 40-3211 Screw Vis Schraube Tomillo 

B40, SS90 ... 1 06 40-3218 Spring Cup Cuvette Schale Copa 

B40, SS90 ... ... l 09 40-3219 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

B40, SS90 ... I 16 40-3220 Driven Plate Disque-entraine Reibscheibe Disco ncdonado 

B40, SS90 ... I 02 40-3221 Lock washer Rondelle f rein Sicherung Freno 

B40, S$90 ... ... I 24 40-3222 Pressure Plate Plaque de pres.c;ion Druckscheihe Placn de presi6n 

840, SS90 ... ... 1 ll 40- 3227 Nut Ecrou Mutter Tuercn 

840, SS90 l 06 40-3230 Screw Vis Schraube Tomillo ... 
B40, SS90 I 03 40- 3231 Clutch Spring Ressort Feder Rcsorte 

B40, SS90 I 22 40- 3233 Driving Plate Disque d'entrninement M itnehmerplatte Plncu de mundo ... 
840, SS90 I 09 40-3234 Washer Rondettc Scheibe Amndeln 

B40, SS90 I 82 40-3235 Clutch complete Embrayugc complel Kupplung komplett Embmgue completo 

840, SS90 1 43 41- 3209 Clutch Spider Croisillon de l'embruyage Kupphmgskreuz F.strella de embmgue 

D40, SS90 ... l 41 41- 3210 Clutch Centre Moyeux d'embrnynge Kupplungsnnbe Cubo de embrngue 

040, SS90 ... l 06 41- 3212 Rubber Duffer Butcc cnoutchouc GummipufTcr Tope de gomu 

·---
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FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO 

Model Spares No. 
Mod~le No. de pib 
Typen Ersatztcil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... ... 4 02 02-0046 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 . . . ... 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... ... 10202-0443 Nut &rou Mutter Tuerca 
B40, SS90 . . . ... 4 02 02--0449 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... . .. 1 02 02--0510 Screw Vis Schraube Tomillo 
B40, ss~ . . . ... 4 01 02--0522 Washer Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, sll ... ... 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, S 0 . . . ... 1 09 03--0938 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40, ~f90 ... . .. 10615-1312 Spring Ressort Feder Resorte 
B40, S 90 . . . ... 4 02 21-5102 Nut Ecrou Mutter Tucrca 
B40, SS90 ... ... 110 21- 5676 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
B40, SS90 ... ... t OS 24-5860 Nut Ecrou Mutter Tucrca 
B40, SS90 . . . ... 111 29-6110 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40, SS90 ... . .. 12229-7365 Brake Rod Tringle de f rein Bremsstange Tirante de f reno 
B40, SS90 . . . ... 4 01 36--0382 Lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... 1 JO 40-4029 Seat Lug Dowel Tube entretoise DistanzbUchse Anillo espaciador 
B40, SS90 ... ... 119 40-4074 Ball Head Cup Cuvette de roulement Lagerschale Copa de rolamiento 
B40, SS90 ... ... 111 40-4077 Engine Fixing Stud Goujon Stiftsschraube Esparago 
B40, SS90 . . . ... 113 40-4081 Front Engine Fixing Bolt Bouton Schraube Tornillo 
B40, SS90 . . . ... 114 40-4209 Bush Douille BUchse Casquillo 
B40, SS90 ... 10640-4213 Washer (offside) Rondelle (droite) Scheibe (rechts) Arandela (derecho) 
B40, SS90 ... 14240-4215 Pivot s;indle Arbre Welle Huso 
B40, SS90 ... 112 40-4216 Bolt (o side) Bouton (droite) Schraube (rechts) Tornillo (derecho) 
B40, SS90 . . . ... 1 41 40-7005 Brake Pedal Pedale de f rein Fussbrcmshcbel Pedal de f reno 
B40, SS90 ... 1 14 40-7010 Pivot Pin Axe Drehzapfen Eje 
B40, SS90 ... ... 112 40-7016 Return Spring Ressort Feder Resortc 
B40, SS90 ... 1 19 41--0150 Engine Steady Stay Tringle Strebe Tirante 
B40, SS90 ... 1 18 41--0175 Engine Steady Bracket Support Klammer Soporte 
B40, SS90 ... 17541-4030 Rear Sub-Frame Cadre arri~re Hinterrahmen Cuadro trasern 
840, SS90 . . . ... l 14 41-4035 Bottom Engine Fixing Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 . . . ... 1 06 41-4036 Spacer Bush Dague entretoise Distanzhilchse Anillo espaciador 
B40, SS90 ... I 13 41-4041 Bracket (front) Support (avant) Klammer (vorder) Soporte (frente) 
B40, SS90 ... 1 1J 41-4043 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
B40, SS90 ... ... 1 08 41-4055 Distance Collar Bogue entretoise DistanzhUchse Anillo cspaciador 
B40, SS90 ... J 13 41-4067 Bolt (nearside) Bouton (gauche) Schraube (links) Tomillo (izquierdo) 
840, SS90 ... 1 93 41-4108 Frame complete with Cadre complet Rahmen komplelt Cuadro completo 

Central Stand. 
840, SS90 ... 1 89 41-4110 Frame Front Cadre avant Vordcrruhmen Cuadro dcln11teru 
B40, SS90 10742-7011 Screw Vis Schrnuhc Tornillo 
B40, SS90 4 07 64-0095 Grease Nipple Graisseur Schmiernippcl Engrasador 
IMO, SS90 ... 10965-6274 Swivel Pin Tourillon Stift E.41parago 
B40, SS90 ... 4 01 66-4707 Washer Rondelle Scheibe Amndela 
840, SS90 ... 4 02 66-4708 Washer Rondelle Scheibe Amndela 
840, SS90 4 07 86-2554 Nut ~crou Mutter Tuerca 
840, SS90 ... 111 90-7029 Nut ~crou Mutter Tuercn 
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SWINGING ARM, BRAS OSCil,LANT, SCHWINGARM, HORQUILLA OSCil,LANTE 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... ... 4 02 02-0046 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 02 02-0047 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 . . . ... 4 02 02-0449 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 . .. ... 4 0102-0522 Lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 . . . ... 10802-0834 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
B40, S~90 . . . ... 4 0102-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, S 90 ... ... 4 01 02-1462 Luck washer Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... ... 4 01 02-1733 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 . . . ... 4 02 02-1945 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 . . . ... 4 03 02-2273 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
B40, SS90 . . . ... 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 . . . ... 2 21 04-1112 Pillion Footrest Repose-pied arriere Soziusfussrastc Descansa-pie para asiento 

trasera. 
B40, SS90 . . . ... 1 01 02-2903 Lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 . . . ... l 02 1 5-0804 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 . . . ... 19-5305 Damper Bush (top) Douille (dessus) Bilchse (oben) Casquillo (sure;rior) 
B40, SS90 . . . ... 19-5307 Damper Bush (bottom) Douille (inf~rieur) Bilchse (unten) Casquillo (in erior) 
B40, SS90 ... 19-7406 Shock Absorber Amortisseur StOssdiimpf er Amortiguador 
B40, SS90 ... 4 05 21-5103 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 . . . ... 10524-6040 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 . . . ... 4 01 24-8784 Lockwasher Rondelle frein Sichcrung Freno 
B40, SS90 ... 4 01 27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 4 01 29-3319 Lockwasher Rondellc frein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... I 14 29-7551 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummiauflagc Cojinete de goma 
B40, SS90 . . . ... I 07 29-7564 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
840, SS90 ... l l1 29-7583 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummiauflnge Cojinete de goma 
B40, SS90 . . . ... 10931-0068 Bolt (nearside) Boulon (gauche) Schraube (links) Tomillo (izquierdo) 
B40, SS90 . . . ... 4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 . . . ... 10740-4212 Bolt Bouton Schrnube Tomillo 
B40, SS90 ... ... I 72 40-4225 Swinging Arm Bras oscillnnt Schwingarm Horquilla oscillante 
B40, SS90 . . . ... l 30 40-4501 Battery Carrier Support de batterie Batteriehalter Porta bntteria 
IMO, SS90 . . . ... I 13 40-4508 Rubber Mat Recouvrement cnoutchouc Gummibelng Estera de goma 
B40, SS90 ... l 07 40-4808 Nut Ecrou Mutter Tuercn 
B40, $S90 ... l 14 40-4809 Bolt noulon Schrnube Tornillo 
B40, SS90 ... l 07 40-4810 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... l 31 40-4812 Footrest (nearside) Reposexied (gauche) Fussraste (links) Descnnsa-pie (izquierdo) 
B40, SS90 I 12 40-4818 Locking Plate Plaque c blocnge Sicherung Plncn cerrador 
B40, SS90 . . . ... I 21 40-4819 Stud (nearside) Go~on (gnuchc) Stifts.,;chrnubc (links) Espnrngi, (izquierdo) 
B40, SS90 I 19 40-4820 Anchor Bolt Dou on d'nncrage Ankerbolzen Tornillo de s\\jeci6n 
IMO, SS90 I 31 40-4822 Pillion Footrest Assembly Repose-pied urriere complet Soziusfus,;rnstc komplett Estribo pnrn acompai\nnte 
1140, SS90 ... 13440-4840 Footrest (offside) Repose-pied (droitc) Fuo;smste (rcchls) Dcscansn-pie (dcn.'Chll) 
840, SS90 10640 -9052 Horn Bracket Supr.orl Klammer Sop(>rle 
1140, SS90 ... ... 4 03 42-4.574 Dolt Uouon Schmubc Tornillo 
B40, SS90 ... I 10 64- 5048 Bolt (offside) Bouton (droitc) Schrnube (n.-chls) Tornillo (dcn.---ctu,) 
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OIL TANK, RESERVOIR D'HUILE, 0LTANK, DEPOSITO DE ACEITE 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 

Descripci6n Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung 

B40, SS90 4 02 01-4616 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 1 04 01-5069 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 01 02-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 01 02-1096 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 01 02-1462 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 03 02-2273 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
B40, SS90 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 4 OS 24-7148 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40, SS90 4 01 24-8784 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 4 01 29-3319 Lock washer Ronde lie f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 1 04 40--0414 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 I 41 40-7829 Air Cleaner Filtre a air Luftfiltcr Filtro de aire 
B40, SS90 I JO 40-7833 Circlip Arretoir Sprengring Freno 
B40, SS90 1 60 40-8302 Oil Tank . R~ervoir d'huilc Oltank Deposito de aceite 
B40, SS90 I 07 40-8322 Oil Feed Pipe (top) Tuyauterie d'alimentation Olzufuhrleitung Tubo de alimentaci6n de 

d'huile. aceite. 
B40, SS90 10740-8323 Oil Pipe Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 I 09 40-8327 Rubber Sleeve Douille caoutchouc Gummimuffe Manguitn de goma 
B40, SS90 I 21 40-8328 Oil Tank Filter Filtre du ~crvoir a huile Oltankfilter Filtro del deposit6 de aceite 
B40, SS90 I 01 40-8331 Sealing Washer Joint d'etancheite Dichtungscheibc Ovnlillo de cierre hermetico 
B40, SS90 1 10 40-8335 Oil Pipe Conduit ou canalisation Olleitung Conecci6n de engrase 

d'huile. 
B40, SS90 I 07 40-8381 Oil Pipe Conduit ou canalisation Olleitung Conecci6n de engrase 

d'huilc. 
Olrucklautleitung B40, SS90 I 07 40-8382 Oil Return Pipe Tuyauterie de retour d'huile Tubo de retorno de aceite 

B40, SS90 I 34 40-9003 Toolbox Cover Couvercle de la boite Werkzeugknstendeckel Tnpa de la cajn de 
t\ outils. herramientos. 

B40, SS90 1 03 40-9009 Spacer Bush Dague d'ecartement Distnnzring Anillo espnciador 
840, SS90 I 06 40-9020 Rubber Sleeve Douille cnoutchouc GummimulTe Manguitn de gomn 
SS90 ... I 22 41-0217 Air Cleaner Adaptor Pi= d'ajustement Anschlussrohr Tubo de ajuste 
840 I 22 41-0223 Air Cleaner Adaptor Pi= d'ajustement Anschlussrohr Tubo de ajuste 
840, SS90 I 30 41- 7802 Cover Piute Pln~ue couvercle Abdeckplatte Tnpn del cojinete 
1340, SS90 I IS 41- 7807 Clip Bri e Klammer Grapn 
B40, SS90 1 04 41- 7808 Clip Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40, SS90 I JI 41- 9015 Bracket Support Klammer Soporte 
840, SS90 I 28 41- 9021 Duck Piute Plaque nrri~re Hinterplatte Plnca trasem 
840, SS90 4 03 42-4574 Dolt Boulon Schrnube Tornillo 
840, SS90 4 07 64-6054 Roll Bouton Schrnube Tornillo 
840, SS90 4 19 65- 8500 Filler Cup Bouchon de remplissnge Verschlus.-. Tnpn 
IMO, SS90 I OS 66- 8340 Clip Hride Klammer Grapa 
1340, 5S90 I OS 66-8347 Spacer Bush Hngue d'~cartement Distunzring Anillo esSiucindor 
1140, SS90 4 0167 - 0042 Scaling Washer Joint d'etnncheite Dichtungschcibc Ovnlillo c cierrc hermetico 
D40, SS90 4 0167 - 6839 Rubber Grommet Virole cnoutchouc GummitUlle Manguern de 8l'llllU 
840, SS90 I OS 68- 8343 Clip complete l}ride complct Klammer kmuplett Grnpn completo 
IMO, SS90 4 10 89-4310 Nut Ecrou Mutter Tuercn 
IMO, SS90 4 OJ 89-4311 Circlip Arrctoir Sprcngring Freno 

. ______ ... ___ -··--------.. ···---- -·----·--·---- ·---- -
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FRONT FORK, FOURCHE AVANT, VORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA 

Model Spares No. 
Mod~le No. de pi= 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation ~schreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... . .. 1 01 02-0292 Fibre Washer Rondelle fibre Fi berschei be Arandela fibra 
B40. SS90 ... 10102-1309 Drain Plug Bouchon de vidange d'huile Ablassschraube Tap6n 
B40, SS90 ... 1 12 29-5283 Fork Shaft Plug Bouchon Zapfen Tap6n 
B40, SS90 ... . .. 4 34 29-5310 Oil Seal Holder Boitier de joint d'huile Simmerringf assung Caja reten de aceite 
B40, SS90 ... I 02 29-5320 Circlip Arretoir Sprengring Freno 
B40, SS90 ... I 01 29-5335 Washer (.010 in.) Rondelle (.254 mm.) Scheibe (.254 mm.) Arandela (.254 mm.) 
B40, SS90 I 01 29-5336 Washer (.020 in.) Rondelle (.508 mm.) Scheibe (.508 mm.) Arandela (.508 mm.) 
B40, SS90 ... ... 1 01 29-5337 Washer (.030 in.) Rondelle (.762 mm.) Scheibe (. 762 mm.) Arandela (. 762 mm.) 
B40, SS90 ... . .. I 02 29-5338 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 I 30 29-5347 Bottom Bearing Roulement (inferieur) Lager (unten) Rolamiento {inf crior) 
B40, SS90 4 01 35-0033 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 I 69 41-5000 Front Fork complete Fourche avant complct Vordergabel komplett Horquilla delantera completo 

SS90 U.S.A . ... . .. I 97 41-5006 Front Fork complete Fourche avant complet Vordergabel komplett Horquilla delantera complcto 

B40. SS90 . . . ... J 49 41-5015 Fork Shaft Arbre Welle Arb6I 

B40, SS90 ... I 41 41-5019 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 

B40, SS90 I 21 41-5021 Top Cover Couvercle superieur Schutzkappe (oben) Tnpa (superior) 

B40, SS90 I 59 41-5025 Sliding Tube (offside) Tube coulissant (droite) Gleitrohr (rechts) Tubo deslizando (dcrecho) 

B40, SS90 I 20 41-5041 Fork End Cap (offside) Capuchon de fermeture (droite) Abschlusskappe (rechts) Tapa cerradora (derecho) 

SS90 u.s:A . ... 1 45 41-5071 Outer Sleeve (nearside) Tube exterieur (gauche) Aussenrohr (links) Tubo exterior (izquicrdo) 

SS90 U.S.A . ... . .. I 45 41-5072 Outer Sleeve (offside) Tube exterieur (droite) Aussenrohr (rcchts) Tubo exterior (derccho) 

B40, SS90 I 06 42-5084 Bolt Bouton Schraube Tornillo 

B40, SS90 I 20 42-5089 Fork End Cap (nearside) Capuchon de fermeture (gauche) Abschlusskappe (links) Tapa cerrndora (izquierdo) 

B40, SS90 1 62 42-5141 Sliding Tube (ncnrside) Tube coulissant (gauche) Gleitrohr (links) Tubo desliznndo (izquierdo) 

SS90 U.S.A •... I 25 42-5320 Fork Bellows Douille caoutchouc GummimutTe Manguitn de goma 

SS90 U.S.A . ... I 13 42-5323 Bellows Clip Bride Klammer Grapn 

B40, SS90 4 21 65-5331 Fork Tube Nut Ecrou Mutter Tuercn 

840, SS90 I 02 65-5332 Washer Rondelle Scheibe Arnndela 

840, SS90 I 27 65-5390 Fork Spring (solo) Ressort (solo) Feder (solo) Resorte (solo) 

840, SS90 I 35 65-5424 Top Dush Douillc (superieur) BUchse (obcn,) Cnsquillo (superior) 

D40, SS90 I 25 65-5451 Oil Senl Joint d'huile Slmmerring Rcten de uceite 

SS90 U.S.A . ... I 04 68-5104 Washer Rondellc &:hcib~ Arandela 

840, SS90 4 27 89- 5036 Fork Spring (sid"'-cur) Rcssort (sidc.-cur) Feder ( bciwug,m) RCSllrlC (sili\.--Car) 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

B40, S590 
B40, S590 
B40, S590 
B40, S590 
B40, SS90 
B40, S590 
B40, S590 
B40 
B40 
B40, S590 
B40, S590 
B40, S590 
B40 
B40, S590 
B40, SS90 
B40, S590 
840, S590 
840, SS90' 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
840 

840 
1340 
1340 
JJ40 
1340 
1340, SS90 
H40, SS90 
H40, SS90 
H40 
JJ40, SS90 
J340 
1340, SS90 

FRONT FORK, FOURCHE AV ANT, VORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

4 02 01-4606 Screw 
4 01 01-4670 Steel Ball 

·4 02 02-0047 . Nut 
J 02 02-0360 Screw 
4 01 15-5155 Washer 
J 01 21-5164 Nut 
1 02 21-5371 Screw 
4 02 24-6035 Lock washer 
J 07 25-5247 Star Washer 
J 09 27-5135 Bolt 
4 01 29-3319 Lock washer 
I 10 29-5289 Bolt 
4 01 35-0698 Split Pin 
4 01 36-0382 Lock washer 
I 20 40-5018 Steering Stem Cap 
l 19 40-5027 Ballrace Cone (bottom) 
I 19 40-5029 Ballrace Cone (top) 
J 21 40-5058 Support Ring 
I 46 40-5061 Headlamp Cowl 
I 46 41-5012 Top Yoke 
J 53 41-5013 Bottom Yoke 
I 90 41-5027 Fork complete (sidecar) 

I SJ 41-5028 Bottom Yoke (sidecar) 
I 26 41-5031 Steering Stem Cup (sidecar) 
I 12 41- 5032 Distance Piece (sidecar) 
I 21 41-5034 Adjusting Rod (sidecar) 
I 14 41-5036 Anchor Piute (sidecnr) 
4 01 42 -5099 Lockwnsher 
I 1042-5110 Nut 
I 07 64-6016 Nut 
4 21 65- 5328 Steering Damper Centre Csid~-cur) 
I 20 65- 5333 Clump 
4 12 65--5380 f'riction Washer (sidecar) 
I 11 68- 5056 Dolt 

Designation 

Vis 
Bille-acier 
Ecrou 
Vis 
Rondelle 
Ecrou 
Vis 
Rondelle f rein 
Rondelle en etoile 
Boulon 
Rondelle frein 
Boulon 
Goupille fendue 
Rondelle frein 
Ecrou (dessus) 
Cone de roulemcnt (inf erieur) 
Cone de roulemcnt (dcssus) 
Anneau de support 
Capotnge de phare 
Tete de fourchc 
Attache infcrieur 
Fourche ,\Vant (side-cur) 

Attache infcrieur (side-cnr) 
Ecrou dessus (sidecar) 
Entretoise (side-car) 
Syst~me de reglage (side-car) 
Plaque d'ancragc (sidc-cnr) 
Ronll~lle frcin 
Ecroll 
EcrmJ 
Dng(1c filtcc (side-cnr) 
Hridc 
Rondclle (sidc-cnr) 
Doulon 

Beschreibung 

Schraube 
Sthalkugel 
Mutter 
Schraube 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
Sicherung 
Sicherung 
Schraubc 
Sicherung 
Schraube 
Splint 
Sicherung 
Mutter (obere) 
Lagerkonus (unten) 
Lagerkonus (oben) 
Stutzring 
Deckel fUr Scheinwerfer 
Oberjoch 
Unterjoch 
Vordcrgabcl komplett 

(heiwngcn). 
Unterjoch (bciwngen) 
Obere Mutter (beiwngen) 
Distanzrohr (bciwngen) 
Einstellschraubc (beiwagen) 
Ankerplutte (beiwugcn) 
Sicherung 
Mutter 
Mutter 
1-lnlsmutter (bciwngcn) 
Lnschc 
Scheibe (bdwagcn) 
Schmube 

Descripci6n 

Tornillo 
Bola-acero 
Tuerca 
Tornillo 
Arandelr 
Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Freno 
Tornillo 
Freno 
Tornillo 
Chavcta hcndida 
Freno 
Tucrca (superior) 
Conn de cojinete (inferior) 
Conn de cojinete (superior) 
Anillo de soporte 
Cubrefnr61 
Horquetn superior 
Horqueta inferior 
Horquilla delantcra completo 

(side-car). 
Horqueta inferior (side-cur) 
Tucrca superior (side-car) 
Distnncindor (side-car) 
Tornillo de ,tjuste (side-car) 
Soporte (side-c:1r) 
Freno 
Tuerc.1 
Tucrcn 
Tucrca de- coll.tr (sille-car) 
Hridn 
Amndeln (sille-cnr) 
Tornillo 

-- -- ·- . --··- -·- -- - - - - ····---·· - ···· ----------- --- ·------- ·---·- ---· __ .., _____ . - --····----- ·--- -~-- ·------· 
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MUDGUARDS, GARDE-BOOE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS 

Model Spares No. 
Modelc No. de piece 
Typcn Ersatzteil-Nr. 
Modclos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripti6n 

B40 ... 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40 ... . .. ... 4 03 02-0204 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40 ... . .. 4 03 02-0220 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
B40 ... ... 1 02 02-0443 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40 ... ... . .. 4 01 02-0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 4 01 02-1462 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 02 15-0431 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40 ... . .. ... l 05 15-7354 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40 ... ... 1 OS 15-7563 Distance Piece Entretoise Distnnzrohr Distanciador 
B40 ... ... ... 4 05 24-0563 Nut Ecrou M.utter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 05 24-5160 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40 ... ... 4 01 24-8784 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40 4 01 27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40 4 01 29-0541 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 I 01 35-0033 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 I 01 35-0711 Cotter Pin Clavette Tretkurbelkeil Chaveta 
B40, SS90 ... ... J 13 40-4040 Bracket Support Klammer Soporte 
B40, SS90 ... ... I 47 40-4710 Central Stand Bcquille centrale M ittelsUinder Muleta centro 
B40, SS90 ... J 11 40-4714 Pivot Pin Axe Drehzapfen Axis 
B40, SS90 ... I 10 40-4715 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 ... 1 14 40-4716 Spring Ressort Feder Resorte 
B40, SS90 ... I 38 40-4729 Prop Stand Bequille latcrale Seitenstl\tze Muleta lateral 
B40, SS90 ... 1 13 40-4733 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 ... 10340-4734 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... I 14 40-4735 Spring Ressort Feder Resorte 
B40 ... I 14 40-6505 Stay Tringle Strebe Tirnnte 
B40 I 06 40-6517 Bracket Support Klammer Soporte 
B40 ... . . . ... J 51 41-6501 Front Mudguard Garde-boue de rouc avant Vorderradschutzblcch Guardabarro delantera 
B40 I 17 41-6503 Stay Tringle Strebe Tirante 
B40 . . . ... I 56 41- 6765 Rear Mudguard Garde-boue de roue arriere H interrndschutzblech Guardabarro trnsern 
B40 ... • I 56 41- 6766 Rear Mudguard Garde-boue de roue arriere H interradschutzblech Guardnbnrro trasern 
B40, SS90 I 06 42-6588 Beading Molure Zierleiste Moldurn 
B40 ... 4 07 64-6054 Bolt Bouton Schraube Tornillo 
B40 4 02 67- 6839 Grommet Virole caoutchouc GummitUlle Manguera de goma 
IWO ... I 09 67- 6851 Beading Molure Zierleiste Moldurn 
1340 ... ... . .. 4 05 67-8313 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40 ... ... I 04 68- 5093 Grommet Virolq cnoutchouc GummitUllc Manguern de goma 
U40, SS90 ... I 22 68- 6524 Number Piute Plnq,1e de police Nummernschild Chapa de pntcntc 
1340 I 37 68- 67K8 Number Plate Plaque de police Nummernschild Chapa de putente 

*For Handrail. *Pour poignce. *FUr Haltering. *Para pui\o. 
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MUDGUARDS, GARDE-BOUE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS 

Model Spares No. 
Modcle No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

SS90 U.S.A .... 4 02 02-0047 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 03 02-0204 Bolt Bouton Schraube Arandela 
SS90 ... 4 03 02-0220 Bolt Bouton Schraube Arandela 
B40, SS90 ... . .. . 4 03 02-0204 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
SS90 ... 4 03 02-0220 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
SS90 10402-03S3 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
SS90 U.S.A .... I 02 02-0360 Screw Vis Schraube Tomillo 
S$90 I 02 02-0443 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 01 02-0S22 Lock washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 
SS90 4 01 02-0S2S Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 01 02-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 01 02-1462 Lock washer Rondelle frein Sicherungsschei be Freno 
B40, SS90 ... 4 03 02-2273 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 4 02 02-239S Nut Ecrou Mutter Tuerca 
SS90 ... I 02 03-0101 Washer Rondelle Scheibe Amndela 
SS90 ... 4 02 21-S102 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
SS90 U.S.A .... 1 04 21-S362 Bolt Boldon Schraube Tomillo 
SS90 ... 4 OS 21-S61 I Bolt Boulon Schraube Tomillo 
SS90 4 05 24-0S63 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 4 OS 24-7148 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 4 01 24-8784 Lock washer Ro.ndelle frein Sicherungsscheibe Freno 
B40, SS90 ... 4 01 27-8S60 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
SS90 ... 4 01 29-0S41 Lock washer Rondelle f rein Sicherungsscheibc Freno 
SS90 U.S.A .... 4 01 29-3319 Lock washer Rondelle f rein Sicherungsscheibe Freno 
SS90 ... 4 01 36-0382 Lockwasher Rondelle f rein Sicherungsscheibe Freno 
SS90 ... I 14 40-6S05 Support Stay Support Halter Soporte 
SS90 ... I 06 40-6S17 Bracket Support Klammer Soporte 
B40, SS90 I 27 4~678S Lifting Handle Poignce de levage Griff Pui\o elevad 
SS90 . . . ... I 11 41-6761 Bridge Support Klammer Soporte 
SS90 ... I 69 41-6770 Rear Mudguard Garde-boue de roue arricre H interradschutzblech Guardabarrom 
SS90 •1 56 41-6771 Rear Mudguard Garde-boue de roue arricre H interradschutzblech Guardabo trnsera 
SS90 U.S.A .... I 56 41-6775 Rear Mudguard Garde-boue de roue arricre Hinterradschutzblech Guardabrro trasera 
B40, SS90 I 44 41-7701 Chainguard Carter de chaine Kettenschutz Guardacnrro trasera 
B40, SS90 I 08 41-7702 Bracket Support Klammer Sopaorteadena 
B40, SS90 I II 67-6760 Bolt Bouton Schraube Tornillo 
840, SS90 4 04 67-8313 Bolt Bouton Schmubc Tornillo 
SS90 ... t I 56 68-6526 Front Mudguard Garde-boue de roue avant Vordcrradschutzblech Guardabarro delantera 
SS90 U.S.A .... 1 56 68-6527 Front Mudguard Garde-boue de roue avant Vorderradschutzblech Guadabarro delantera 
SS90 ... I 24 68-6529 Stay Tringle Strebe Timnte 
SS90 U.S.A . ... , 40 68-679S Tail Lump Extension Rallonge Verltlngerung Extensi6n 
SS90 U.S.A . ... I &0 68-6807 Rear Number Piute Plaque de police Nummcrnschild Chapa de patentc 
SS90 ... I 30 9~6748 Rear Number Plate Plaque de polk-e Nummcrnschild Chapn de pntcntc 

• For Handrail. •Pour poign~c. •Fur Haltering. •ram pui\o. 
tFor Number Plate. t Pour plaque de police. tFiir Nummernschild. t Para chapn de pntentc. 
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FRONT WHEEL, ROUE AV ANT, VORDERRAD, RUEDA DELANTERA 

Model ~ares No. 
Mod~te o. de pi= 
Typen Ersatzteit-N r. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... . .. 10202-0443 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... . .. 4 02 02-0449 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... . .. I 02 02-0510 Screw Vis Schraube Tomillo 
B40, SS90 ... . .. 4 0102-1462 Lockwasher RondeJle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... . .. I 03 03-1049 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... . .. 19-7713 Brake Lining Gamiture de f rein Bremsbelag Guamici6n 
B40, SS90 ... . .. I 02 24-5914 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... . .. I 85 41-5511 Front Wheel complete Roue avant complet Vorderrad komplett Rueda delantera completo 
B40, SS90 ... ' .. l 76 41-5512 Front Hub complete Moyeu de roue avant complet Vorderradnabe Cubo de rueda delantera 
B40, SS90 ... 14641-5520 Back Plate Plaque arri~re Hinterplatte Placa trasem 
B40, SS90 ... . .. I 35 41-5521 Spindle Arbre Vorderradachse Huso 
B40, SS90 ... . .. I 47 41-6006 Rim Jante Felge Llanta 
B40, SS90 ... I 03 42-5812 Nipple Ecrou de rayon Nippel Tuerca 
840, SS90 . . . ... 8 37 42-5819 Bearing Roulement Lager Rolamiento 
B40, SS90 ... ... I 09 42-5820 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 
B40, SS90 ... I 09 42-5821 Circlip Arretoir Sprengring Freno 
B40, SS90 . . . ... I 10 42-5822 Spacer Ring Dague entretoise Distanzring Anillo espaciador 
B40, SS90 . . . ... I 17 42-5823 Retainer Artetoir Sicherung Freno 
B40, SS90 . . . ... I 23 42-5830 Brake Cam Came de frein Bremsnocke Llave de freno 
B40, SS90 ... ... I 01 42-5840 Rivet Rivet Niete Remache 
B40, SS90 ... . .. I ll 42-5842 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 I 30 42-5843 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 
B40, SS90 ... I 07 42-5848 Spoke Rayon . Speiche Raio 
840, SS90 ... ... I 07 42-5864 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... ... I 11 42-5885 Fulcrum Pin Goupille de butce Drehbolzen Espiga 
B40, SS90 ... I 11 42-5886 Brake Cam Lever Levier de came de frein Bremsnockenhebel Palanca de freno 
B40, 8S90 ... I 07 65-5904 Spring Ressort Feder Resorte 
B40, SS90 ... I 40 68-5515 Leading Brake Shoe complete Frein (avant) complet Bremsbacke (vorne) komplctt Zapata (delantcm) complcto 
B40, SS90 ... I 40 68-5516 Trailing Brake Shoe complete Frein (arri~re) complct Bremsbacke (hintcre) komplctt Zapata (trascral completo 
B40, SS90 ... I 07 68-5519 Drake Shoe Pivot Pad Tampon Auftage Cojin 

·- -
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REAR WHEEL, ROUE ARRIERE, HINTERRAD, RUEDA TRASERA 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 OS 02-0440 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... 4 02 02-0449 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... . .. 4 01 02-0522 Lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 4 01 02-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... . .. 4 01 02-1967 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... 4 01 02-2138 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 19-7707 Brake Lining Gamiture de f rein Bremsbelag Guamici6n 
B40 ... 19-8619 Chain Chaine Kelle Cadena 
SS90 ... 19-8620 Chain Chaine Kelle Cadena 
B40, SS90 19-9208 Speedometer Gearbox Entrainement du compleur Tachoantrieb Accionamiento del velocimetro 
B40, SS90 10724-7047 Felt Washer Ronde lie f eutre Filzscheibe Arandela de fietro 
B40, SS90 ... . .. 10729-5710 Retainer (offside) Arretoir (droile) Sicherung (rechts) Freno (derecho) 
B40, SS90 1 02 29-5715 Washer (offside) Rondelle (droite) Scheibe (rechts) Arandela (derecho) 
B40, SS90 1 01 29-5853 Rivet Rivet Niete Remache 
B40, SS90 10929-6238 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 1 3140-5518 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 
B40, SS90 1 31 40-5525 Brake Shoe complete Frein complet Bremsbacke komplell Zapata completo 
B40, SS90 ... 1 09 40-6019 Distance Piece (offside) . Entretoise (droite) Distanzrohr (rechts) Distanciador (derecho) 
B40 SS90 1 10 40-6021 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 10740-6022 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 1 01 40-6023 Locking Plate Plaque de blocage Sicherungsscheibe Placa cerradora 
B40, SS90 ... I 45 40-6025 Anchor Plate Plaque d'ancrage Ankerplatte Soporte 
B40, SS90 1 16 40-6026 Fulcrum Pin Goupille de butee Drehbolzen Espiga 
B40, SS90 13040-6032 Brake Cam Came de f rein Bremsnocke Llave de f reno 
B40, SS90 ... I 16 40-6033 Adjuster Systeme de reglage Einstellschraube Tomillo de ajuste 
B40, SS90 ... I 12 40-6034 Anchor Strap Bride d'ancrage Ankerhalterung Anclaje de f reno 
B40, SS90 ... I 07 40-6035 Stud Goujon Stiftsschraube Espnrago 
B40, S590 I 03 40-6036 Nut Ecrou Mutter Tuercn 
B40, SS90 1 11 40-6037 Retainer Arr-etoir Sicherung Freno 
840, SS90 ... I 06 40-6040 Adjuster Cap Couvercle de reglage Kappe Tap6n 
B40, SS90 I 18 40-6041 Brake Cam Lever Levier de came de f rein Bremsnockenhebel Palanca de f reno 
840, SS90 I 04 40-6045 Spoke Rayon Speiche Raio 
840, SS90 ... I 32 40-6054 Spindle Arbre Hinterrndachse Huso 
B40, SS90 ... I 09 40-6055 Distance Piece (nearside) Entretoise (gauche) Distanzrohr (links) Distanciador (izquierdo) 
B40, 5S90 I 83 41-6002 Rear Wheel complete Roue arrierc complct Hinterrad komplett Rueda trasera completo 
B40, SS90 1 74 41- 6003 Rear Hub complete Moyc..u de roue arri~re Hinterrudnabe komplett Cuebo de rueda tmseru 

complet. completo . 
1340, SS90 I 47 41-6006 Rim Janie . Felge Llanta 
B40J SS90 I 43 41- 6010 Brake Drum iambour de f rein Brcmstrommel Tumbor del f rcno 
H40, SS90 I 03 42-5812 Nipple crou de rayon Nippe! Tuercn 
1340, SS90 8 37 42- 5819 llcnring (nearside} Roulement (gauche) Lager (links) Rolnmicnto (izquicrdo) 
H40, SS90 I 07 65- 5904 Spring Rcssorl Feder Resorte 
1140, ss~o 8 35 90-0010 Bearing (offside) Roulemcnt (droite) Luger (rechts) Rolamiento lderccho) _______ , 
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PETROL TANK, RESERVOIR D'ESSENCE, BENZINTANK, DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Ty:,:m Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Reschreibung Descripci6n 

B40, SS90 ... 4 03 02-0204 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 ... 4 01 02-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 4 01 02-1462 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 I 02 03-0101 Washer Rondel!e Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 02 21-5tn2 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 1 02 21-5159 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 10321-5374 Screw is Schraube Tornillo 
B40, SS90 4 05 24-5160 Nut rou Mutter Tuerca 
B40, SS90 10224-7178 Screw Vis Schraube Tornillo 
B40, SS90 I 02 24-R504 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 4 01 24-8784 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 I 24 29-7898 Filler Cap Bouchon de remplissage Vcrschlusskappe Tapa 
B40, SS90 I 13 40-2760 Bracket Support Klammer Soporte 
B40, SS90 I 56 40-2761 Silencer (fishtail) Queue de poisson de Schalldiimpf er- Cola de pescado dcl 

silencicux. Fischschwanz. silenciador. 
B40, SS90 16440-2762 Silencer complete Silencieux complet Schalldiimpfer komplett Silenciador completo 
SS90 U.S.A .... I 66 40-2786 Silencer complete Silencieux comple! SchalldiimGif er komplett Silenciador completo 
B40, SS90 I 21 40-8012 Rubber Pad (offside) Tampon caoutchouc (droite) Gummiau ag.: (rechts) Cojinete de goma (derecho) 
B40, SS90 I 21 40-8013 Rubber Pad (nearside) ~mpon caoutchouc (gauche) Gummiauftage (links) Cojinete de goma (izquierdo) 
B40, SS90 ... I 37 40-8014 Tank Badge (offside) usson (droite) Typenzeichen (rechts) Placa (derecho) 
B40, SS90 I 37 40-8015 Tank Badge (nearside) Ecusson (gauche) Typenzeichen (links) Placa (izquierdo) 
SS90 U.S.A .... I 21 40-8029 Rubber Pad (offside) Tampon caoutchouc (droite) Gummiauftage (rechts) Cojinete de goma (derecho) 
SS90 U.S.A .... I 21 40-8030 Rubber Pad (nearside) Tampon caoutchouc (gauche) Gummiauftage (links) Cojinete de goma (izquierdo) 
B40, SS90 I 09 40-8046 Mounting Rubber Butee caoutchouc Gummipuffer Tope de goma 
B40, SS90 1 11 40-8075 Petrol Tank Bolt Boulon Schraube Tornillo 
B40, SS90 ... I 82 40-8079 Petrol Tank Reservoir d'essence Benzintank Deposito de combustible 
B40, SS90 I 33 40-8081 Petrol Pipe Tuyauterie d'essence Benzinleitung Tubo de benzina 
B40, SS90 I 09 40-8085 Moutning Rubber Butec caoutchouc Gummipuffer Tope de goma 
840, SS90 I 06 40-8089 Distance Tube (short) Entretoise (court) Distanzrohr (kurz) Distanciador (corto) 
B40, SS90 ... I 10 40- 8090 Distance Tube (long) Entrctoise (longue) Distanzrohr (lang) Distanciador (largo) 
SS90 U.S.A . ... I 09 40-8107 Rubber Plug Bouchon caoutchouc Gummistopfen Tnp6n de gomn 
B40, SS90 I 09 40-8108 Rubber Grommet Virole Choutchouc GummitUlle Manguera de Goma 
840, SS90 5 66 40-9080 Dual Sent Selle double Doppelsitz Asiento doble 
840, SS90 ... I 18 41-8012 Petrol Tank Beading (nearside) Molure (gauche) Zierleiste (links) Moldura (izquierdo) 
840, SS90 1 18 41-8013 Petrol Tank Beading (offside) Molure (droite) Zierleiste (rcchts) Moldura (dcrccho) 
840, SS90 I 06 41- 8020 Rubber Sleeve Douille caoutchouc Gummimuffe Manguita de gomn 
840, SS90 I 16 41-9031 llracket Support Klammer Soporte 
840, SS90 I 06 41- 9032 Distance Pi'--cc Entretoise Distanzrohr Distnncindor 
840, SS90 I 15 42- 8114 Bracket (nearside) Support (gauche) Klammer (links) Soporte (izquicmlo) 
840, SS90 I 1542- 8115 Bracket (offside) Support (droite) Klammer (rechts) Soporte (dc~-cho) 
H40, SS90 I 02 65- 8218 Petrol Tap Washer (.062 in.) Rondelle \ 1.574 mm.) Scheibe (l.574 mm.) Arandcla ( 1.574 mm.) 
1140, SS90 I 02 65- 8219 Petrol Tap Wnsher (.093 in.) Rond~lle (2.362 mm.) Scheibe (2.362 mm.) Arnndcla (2.362 mm.) 
H40, SS90 I 25 68- 8024 Petrol T':/! Robinet t\ cssen'-"e llcnzinhnhn Grifo de benzina 
1140, SS90 I 10 68- 8088 Tank Ba ge Pnd Tampon Auflngc Cojin 
H40, SS90 I 01 68-8089 Wnshcr Rondclle Scheibe Arandcln 
H40, SS90 I 02 68- 8090 Screw Vis Schrnube Tornillo 
1140, SS90 1 13 90- 3061 Clip complete llridc complct Klmnmer komplctt Grap.'\ complcto 
1140, SS90 4 05 90- 3063 Clip Pin Ergot Stift Clnvija 
1140, SS90 4 02 90-3064 Swivel Pivot Drchring Eslnhon de girntor 

•'"""--•- - - -··----~··- --- --- - ·- .. ,.,_ , ___ . __ -·---- - - --· ---·--·--
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Model 
Mod~le 
Typen 
Modelos 

B40. SS90 
B40. SS90 
SS90 U.S.A . . . . 

SS90 U.S.A . .. . 
B40, SS90 

SS90 ... 
B40, SS90 
B40 
B40 
B40 
B40 
B40 
B40 
SS90 U.S.A . ... 
SS90 ... 
B40, 5S90 
SS90 
S590 

S590 
B40 

5S90 

840, S590 
840 

5S90 

B40 

B40 

B40 

SS90 U.S.A . ... 

H40 
SS90 ... 
840, SS90 
U40 
840 
1140 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzleil-Nr. 
No. de repuesto 

4 02 02-0049 
4 01 02-0923 

19-7202 

19-7206 
19-7209 

10524-6770 
4012~784 
12429-8812 
4 02 29-8813 
4 03 29-8814 
12429-8832 
14840-4953 
15040-4956 
I 47 40-4960 
14440-4965 
I 17 40-8516 
5 37 40-8541 
I 17 40-8548 

5 43 40-8570 
I 24 40-8612 

1 22 40-8620 

I 17 41-8510 
1 17 41-8515 

I 21 41-8530 

1 21 41-8535 

•1 21 41-8538 

•1 17 41-8548 

I 21 41-8560 

5 49 41-9034 
5 49 41-9036 
8 26 42-8611 
I 13 65-8502 
J 36 66-8896 
4 04 67- 8313 

HANDLEBAR, GUIDON, LENKER, MANILLAR 

Description 

Nut 
Washer 
Twist Grip 

Dummy Grip 
Twist Grip 

Bolt 
Washer 
Brake Lever 
Screw 
Nut 
Clutch Lever 
Handlebar (Western) 
Handlebar 
Handlebar (Western) 
Handlebar 
Throttle Cable 
Clutch Lever 
Exhaust Cable 

Front Brake and Air Control 
Clutch Cable 

Clutch Cable 

Air Cable 
Exhaust Cable 

Brake Cable 

Drake Cable 

Drake Cable 

Exhaust Cable 

Brake Cable 

Handrail 
Handrail 
Exhaust Control 
Dummy Grip 
Air Control Lever 
Doh 

•For Western Handlebars. 

Dc,ignation 

Ecrou 
R~,ndelle 
Poignee tournante de 

commande des gaz. 
Poignee en caoutchouc 
Poignee tournante de 

commande des gaz. 
Boulon 
Rondelle 
Levier de came de frein 
Vis 
Ecrou 
Levier d•cmbrayage 
Guidon (type American) 
Guidon 
Guidon (type American) 
Guidon 
Commande des gaz 
Levier d'embraynge 
Ci\ble pour d"'-compresseur 

Levier de came de frein et d'air 
Cable de commande de 

rembrayage. 
Ciible de commande de 

l'embrayage. 
Cable pour la manette d'air 
Ci\ble pour decompresseur 

Cable de commande du 
frein avant. 

Cdble de commande du 
frein avant. 

Ci\ble de commande du 
frein avant. 

Cdble pour decompresseur 

Cdble de commande du 
frcin avant. 

Poignce 
Poigilce 
Manette de d'dccompresscur 
Po1gnec en cnoutchouc 
Levier pour In mnnettc d'nir 
Uoulon 

•Pour guidon, type 
American . 

Beschreibung 

Mutter 
Scheibe 
Gasdrehgriff 

Gummigriff 
Gasdrehgriff 

Schraube 
Scheibe 
Bremsnockenhebel 
Schraube 
Mutter 
Kupplungshebel 
Lenker (typen Amerikanische) 
Lenker 
Lenker (typen Amerikanische) 
Lenker 
Seilzug fUr Vergaser 
Kupplungshebel 
Seilzug fUr Auspuff-

Ventilhebel. 
Bremshebel und Lufthebel 
Kupplungskabel 

Kupplungskabel 

Seilzug fUr Luft 
Seilzug fUr Auspuff-

Ventilhebel. 
Vorderradbremskabel 

Vorderradbremskabel 

Vorderradbremskabel 

Seilzug fUr AuspufT-
Ventilhebel. 

Vorderrndbremskabel 

Griff 
Griff 
AuspulT-Vcntilhcbel 
Gummigriff 
Lufthcbel 
Schrnube 

•Fur Lc,,kcr, typcn 
Amerikanischc . 

Descripci6n 

Tuerca 
Arandela 
Pui\o girante de acelerador 

Pui\o fijo de goma 
Pui\o girante de acelerador 

Tornillo 
Arandela 
Palanca de freno 
Tornillo 
Tuerca 
Palanca del cmbrague 
Manillar (tipo Americana) 
Manillar 
Manillar (tipo Americana) 
Manillar 
Cable Bowden para ncelerador 
Palanca del embrague 
Cable para des compresor 

Palanca de freno y de aire 
Cable Bowden para cmbrague 

Cable Bowden para cmbrague 

Cable para la manecilla de aire 
Cable para des compresor 

Cable Bowden para freno 
delantera. 

Cable Bowden pnrn freno 
delantera. 

Cnbte Bowden para freno 
dclantera. 

Cable parn des compresor 

Cable Dowden para f reno 
delnntera. 

Pui\o 
Pui\o 
Mnn~illn dcl compresor 
Pui\o tijo de soma 
Pnlanca pam In mnnccilln de nire 
Tornillo 

•1-'am mnnillar. tipo 
Americ-nno. 

---- --·---- --------- ------------- ----- ---------- ------------- - ---------- - - - ---
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ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRUSTUNG, EQUIPO ELECTRICO 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr. 

Descripci6n Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung 

B40, SS90 ... 4 02 02-0047 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 4 01 02-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40. SS90 ... 4 01 02-1462 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40. SS90 4 04 02-2273 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 19-0109 Ducon Switch A vertisseur et inverseur Hupe und Abblenschalter Bocina y conmutador de 

code phare. cruce. 
SS90 U.S.A .... 19-0580 Headlamp with Harness Phare et faisceau de cables Scheinwerf .:r und Kahelstange Faro y juego de cahles 
B40, SS90 ... 19-0649 Ammeter Amperemetre Amperemeter Amp:rimetro 
B40, SS90 ... 19-0723 Coil Bobine Spule Bobina 
B40, SS90 19-0738 Headlamp Phare Scheinwerf er Faro 
B40, SS90 19-0742 Support Ring Portiere de phare Haltering filr Scheinwerfer Anillo des soporte del faro 
B40, SS90 19-0781 Lighting Switch Interrupteur pour phare Schulter fur Scheinwerfer Interrupter para faro 
B40, SS90 19-0782 Ignition Switch Commutateur d'allumage Zilndscha lter Interrupter de encendido 
B40, SS90 ... 19-0783 Cover Couvercle Schu!2kappe Tapa 
B40, SS90 ... 19-0876 Harness Faisceau de cables Kabelstrang Juego de cables 
B40, SS90 ... 19-1011 Tail Lamp Feu rouge arrierc Schlusslicht Luz rojo trasera 
SS90 U.S.A .... 19-1017 Tail Lamp Feu rouge arrierc Schlusslicht Luz rojo trasera 
B40, SS90 19-1123 Brake Light Switch Commutateur de lampe Stoplichtschalter Interrupter para luz "stop" 

de stop . 
B40, SS90 ... 19-1670 Battery Batterie Batterie Bateria 
B40, SS90 19-1684 Contact Breaker Points Plots de contact Unterbrecherkontaktc Contacto del ruptor 
B40, SS90 19-1685 Condenser Condensateur Kondensator Condensador 
840, SS90 19-1715 Rectifier Redrcsscur G leichrichter Rcctificador 
840, SS90 19-1760 Contact Breaker Contacts du rupteur Unterbrechcr Martillo de interruptor 
840, SS90 19-2043 Horn A vertisseur Hupe Bocina 
B40, SS90 19-8924 Speedometer (k.p.h.) Compteur de vitesses (k.p.h.) Tachometer (k.p.h.) Velocimetro (k.p.h.) 
B40, SS90 19-8925 Speedometer (m.p.h.) Compteur de vitesses (m.p.h.) Tachometer (m.p .h.) Vclocimetro (m.p .h.) 
840, SS90 19-9069 Cable Cable de compteur Tach,~eterkabel Arbo) de transmisi6n del 

Ecrou 
velocimeto. 

840, SS90 ... 4 02 21-5103 Nut Mutter Tuerca 
840, SS90 ... 4 01 24-8784 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
840, SS90 ... 4 01 27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
840, SS90 ... 4 01 29-3319 Washer Rondellc Scheibe Arandela 
840, SS90 I 02 40-0682 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
840, SS90 ... I OS 40-0683 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
B40, SS90 1 06 40-9052 Bracket Support Klammer Soporte 
IWO, SS90 I 03 42-4574 Bolt Boulon Schraubc Tomillo 
SS90 U.S.A .... I OS 66-8340 Clip Bride Klammer Grupa 
lWO, SS90 I 04 68-0331 Washer Ron'dclle Scheibe Arundclu 
SS90 U .S.A ... . 1 09 68-9163 Vent Pipe Tuyeau de ventilateur Bat teric-Ent luftung.o;rohr Tuho dcl ventilaci6n de In 

d'nccumulnteur. ncumuludorm. 
U40, SS90 I 10 68- 9166 Rubber Ring Dugue cnoutchouc GummimlifTc Mnnguitn dcr gomn 
IWO, SS90 I JI 68- 9167 Bracket Support Klummcr Soportc 
H40, SS90 9 07 76-0290 Holt Houlon Schrnubc Tornillu 

--- ·-·----· ... 
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TOOLS, OUTILS, WERKZEUGE, HERRAMIENTOS 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-Nr . 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Dcscripci6n 

B40, SS90 ... ... 19-8301 Screwdriver Toumevis Schraubenzieher Destomillador 
B40, SS90 ... . .. 10724-8957 Tommy Bar Broche Montiereisen Barra para llaves de tubo 
B40, SS90 ... . .. 111 29-9252 Tyre Lever Demonte-pneu Reifenheber Palanca desmonta-neumaticos 
B40, 8S90 ... . .. 10729-9253 Tommy Bar Broche Montiereisen Barra para llaves de tubo 
B40, 8S90 ... ... I 04 36-7273 Feeler Gauge (.008 in.) Calibre A lames (.203 mm.) Abmessen filr Stl>ssel (.203 mm.) Calibrador de cinta (.203 mm.) 
B40, S890 ... . .. 14940-9012 ·Toolkit complete Trousse a outils complet Werkzeug komplett Herramientos completo 
B40, 8S90 ... . .. 1 2140-9016 Ring Spanner Cle annulaire Ringschlilssel Llave anular 
B40, S890 ... . .. l 14 40-9017 Box Spanner Cle a tube SteckschlUssel Llave de tubo 
B40, SS90 ... . .. 41440-9021 Screwdriver Toumevis Schraubenzieher Destomillador 
B40, SS90 ... 1 11 40-9075 Tappet Spanner Cle pour poussoir SchlUssel filr Stl>ssel Llave para botador de valvula 
B40, SS90 ... . .. 1-22 40-9083 Double-ended Spanner Cle a f ourche double Doppelschraubenschlilssel Llave de dos bocas 
B40, SS90 ... 5 15 42-9273 Licence Holder Porte-perm is Lizenzhalter Porta licencia 
B40, 8S90 ... I 13 65-9110 Ring Spanner Cle annulaire RingschlUssel Llave anular 
B40, 8S90 . . . ... l 13 6S-911S Box Spanner Cle a tube Steckschlilsscl Llave de tubo 
B40, SS90 ... ... l 04 6S-912S Feeler Gauge (.010 in.) Calibre A lames (.254 mm.) Abmessen filr Stl>ssel C.254 mm.) Calibrador de cinta (.2S4 mm.) 
B40, SS90 ... I 10 6S-9282 Tool Bag Sacoche outili. Werkzeugtasche Bolsa de herramientos 
B40, SS90 ... 4 02 66-9049 Rubber Strap Bride caoutchouc Gummiband Cinta d~ goma 
B40, SS90 ... I 23 67-9028 Double-ended Spanner Cle a fourche double Doppelschraubenschlilssel Llave de dos bocas 
B40, SS90 . . . ... 4 02 90-9024 Rubber Strap Bride caoutchouc Gummibnnd Cinta de goma 
B40, SS90 . . . ... S 23 90-9237 lnftator Pompe A air Luftpumpe Bomba de aire 

ss 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 .:,,. 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, 5S90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, 5S90 
B40, SS90 
B40, 5S90 
B40, SS90 
B40, 5S90 
B40, S590 
B40, SS90 
840, 5S90 
B40, S590 

840, 5S90 
B40, 5S90 
D40, 5S90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 
B40, SS90 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

t4 02 02-0014 
4 02 02-0049 
I 04 02-0129 

t4 03 02-0204 
•4 03 02-0204 
• I 04 02-0353 
4 03 02-1354 
4 02 02-2395 

tl 05 15-7563 
1 07 24-8928 
I 01 29-0S41 
4 01 36-0382 
I 24 40-4907 
1 12 40-4908 

t I 05 6S-4784 
ti 50 66-6915 
ts 65 66-6916 
ts 65 66-6917 
ti 24 66-6918 
ti 24 66-6919 
t I 05 66-9262 

I 05 68-4236 
•1 48 68-6913 

• 1 48 68-6914 
I 44 68-6916 

ti 12 68-6918 
I 21 68-6919 
I 21 68-6920 

• I 31 68-6922 
•s so 76-9175 

- -----

PANNIERS, SACOCHE, GEPACKTASCHE, VIAJE 

Description Designation Beschreibung Descripci6n 

Bolt Boulon Schraube Tomillo 
Nut Ecrou Mutter Tuerca 
Bolt Boulon Schraube Tomillo 
Bolt Bouton Schraube Tornillo 
Bolt Bouton Schraube Tornillo 
Bolt Bouton Schraube Tomillo 
Bolt Bouton Schraube Tomillo 
Nut Ecrou Mutter Tuerca 
Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
Clip Bride Klammer Grapa 
Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
Eye Bolt Boulon Schraube Tornillo 
Distance Piece (nearside) Entretoise (gauche) Distanzrohr (links) Distanciador (izquierdo) 
Bolt Bouton Schraube Tornillo 
Pannier Carrier Cadre pour panier Trager fUr Gepiicktrager Fabrica saco de viaje 
Pannier Bag Sac de touriste Geplicktiische Saco para bagaje 
Pannier Bag Sac de touriste Geplick tiische Saco para bngaje 
Strap (long) Barrette (longue) Strebe (lang) Soporte (largo) 
Strap (short) Barrette (court) Strebe (kurz) Soporte (corto) 
Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distnnciador 
Distance Piece (offside) Entretoise (droite) Distanzrohr (rechts) Distanciador (derecho) 
Pannier Frame (nearside) Cadre pour panier (gauche) Trager l'Ur Geplicktrtlgcr (links) Fnbrica saco de viaje 

(izquierdo). 
Pnnnier Frame (offside) Cadre pour panier (droite) Trager filr Gepftcktrager (rechts) Fnbricn saco de viaje (dcrecho) 
Carrier Body Porte-bngnges Gepftcktrliger Porta-equipaje 
Bracket Support Klammer Soporte 
Bracket (nearside) Support (gauche) Klammer (links) Soportc (izquicrdo) 

Bracket (offside) Support (droite) Klammer (rechts) Soportc (den.'Cho) 

Bracket Support Klammer Soporte 

Pannier Hag Sac de touriste Geplick tilschc Snco pnrn bn~ajc 

•standard type. •Etcnclnrd type. •Einheit l)'pen. •Estnmlnrtc tipll, 
tMilitnry type. tMilitaire type. tArmcc l)'pcn. tMilitur tipo. 

-- - --- - ~ - ---·--- ---- -
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SAFETY BARS, PARE-CHOCS, STURZBOGEL, BARAS DE SEGURIDAD 

Model Spares No. 
Mod~le No. de pi= 
Typcn Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repucsto Description Designation B~hreibung Dcscripci6n 

B40, SS90 ... 4 02 02-0046 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... . .. 4 02 02-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... . .. 4 01 02-0522 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... 4 01 02-1462 Lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
B40, SS90 ... 4 02 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
B40, SS90 ... . .. 4 0102-2899 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 4 06 1S-0518 Bolt Bouton Schraube Tornillo 
B40, SS90 ... . .. 4 OS 1S-7161 Bolt Bouton Schrnube Tomillo 
B40, SS90 ... . .. 19-6903 Legshields (fibre glass) Prot~ge-jambes (verre Beinschutz CkurststotTglass) Guardapiernas (vidrio de 

de fibrille). fibra). 
B40, SS90 ... 4 01 24-8784 Lockwasher Rondelle frein Sichcrung Freno 
B40, SS90 ... . .. 10724-8928 Clip Bride Klammer Grapa 
B40, SS90 ... 4 01 27-8560 Washer Rondcllc Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... . .. 12229-7560 Anchor Bolt Bouton d'ancrage Ankcrbolzen Tornillo de sujeci6n 
B40, SS90 ... . .. 4 01 36-0382 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
B40, SS90 ... 12440-4871 Top Clip Bride Klammer Grapa 
B40, SS90 ... 14840-4904 Safety Bar (offside) Para choc (droite) Sturzbilgel (rechts) Barras de seguridad (derecho) 
B40, SS90 ... . .. 12440-4907 Anchor Bolt Bouton d'ancrage Ankerbolzen Tornillo de sujeci6n 
B40, SS90 . . . ... 112 40-4908 Distance Piece Entretoise Distaozrohr Distanciador 
B40, SS90 ... . .. 10440-4909 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
B40, SS90 ... ... 14940-6903 Carrier Porte-bagages Geplicktrliger Porta-equipaje 
B40, SS90 ... ... I 64 41-48S0 Front Safety Bar Para choc avant Vordercr Sturzbilgel Defensa delantera 
B40, SS90 ... ... 1 64 41-48S1 Front Safety Bar complete Para choc avant complet Vorderer Sturzbilgel komplett Def ensa delantera completo 
B40, SS90 ... . .. 16841-4900 Rear Safety Bar complete Pam choc arri~rc complet Hinterer Sturzbilgel komplett Dcfcnsa tmsera completo 
B40, SS90 ... I 48 41-4901 Safety Dar (nearside) Para choc (gauche) SturzbUgel (links) Barra,; de seguridad 

(izquierdo). 
840, SS90 ... . .. 17741-7209 Legshields and Sar ety Bars Prot~ge-jambes et para-chocs Beinschutz und Sturzbilgcl Gunrdapiernns y bnrms de 

seguridnd. 
JJ40, SS90 I 44 41-7210 Legshicld (right-hand) Pro1t~ge-jambes (droitc) Beinschutz (n.-chts) Gunrdnpiernns (den:cho) 
H40, SS90 I 44 41-721 t Lcgshicld (left-hand) Prot~gc-jnmhcs (gauche) Beinschutz (links) Gunrdnpicrnns (izquicrdol 
H40, SS90 I 09 6S-4182 Stud Gou.ion Stchbolzcn F.spamgo 
H40, SS90 I OS 65-4784 Dolt Uoulon Sclmmbc Tornillo 
H40, SS90 4 04 67- 8313 Dolt Bouton Schrnubc T,.,rnillo 

- --· -- - ---- --- ---- -----· - - - · 
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